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PRBAMBULE

CONVENTION INTERNATIONALE
DES TELECOMMUNICATIONS

conclue entre les gouvernements des
pays ci-apres £numeres:

Union de l'Afrique du Sud ; Allemagne ; Re'publique Argentine ; Fe'de'ra-
tion Australienne; Autriche; Belgique ; Bolivie ; Bresil; Canada ; Chili;
Chine; Etat de la Cite du Vatican; Re'publique de Oolombie; Colonies
franchises, protectorats et territoires sous mandat franc, ais; Colonies
portugaises; Confederation suisse; Congo beige ; Costa-Rica; Cuba;
Curasao et 'Surinam; Cyre'naique; Danemark ; Ville libre de Dantzig ;
Republique Dominicaine; Egypte; E^publique de El Salvador;
Equateur; Erythree; Espagne; Etats-Unis d'Amerique; Empire
d'Ethiopie; Finlande; France; Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et
de l'lrlande du Nord; Grece; Guatemala; Republique de Honduras;
EEongrie; lies italiennes de l'Egee; Indes britanniques; Indes
neerlandaises; Etat libre d'Irlande; Islande; Italie; Japon, Chosen,
Taiwan, Karafuto, le Territoire a bail du Kwantung et les lies des
Mers du Sud sous mandat japonais; Lettonie; Liberia; Lithuanie;
Luxembourg; Maroc; Mexique; Nicaragua; Norvege; Nouvelle-
Zelande; Republique de Panama; iPays-Bas; Perou; Perse; Pologne;
Portugal; Roumanie; Somalie italienne; Suede; Syrie et Liban;
Tchecoslovaquie; Tripolitaine; Tunisie; Turquie; Union des Repub-

liques Sovie"tistes Socialistes; Uruguay; Ve'ne'zuela; Yougoslavie.

Les soussignds, plenipotentiaires des .gouvernements ci-dessus
enumere's, s'e"tant reunis en conference a Madrid, ont, d'un commun
accord et sous reserve de ratification, arrete" la Convention suivante:



PREAMBLE

INTERNATIONAL TELECOMMUNICATION
CONVENTION

concluded between the Governments of the
Countries named below:

Union of South Africa ; Germany; Argentine Republic; Commonwealth
of Australia; Austria; Belgium; Bolivia; Brazil; Canada; Chile;
China; Vatican City State; French Colonies, Protectorates and Terri-
tories under French Mandate; Portuguese Colonies; Swiss Confedera-
tion ; Belgian Congo; Costa Eica; Cuba; Curacao and Surinam;
Cyrenaica; Denmark; Danzig Free City; Dominican Eepublic; Egypt;
Republic of El Salvador; Ecuador; Erythrea; Spain; United States of
America; Empire of Ethiopia; Finland; France; The United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland; Greece; Guatemala; Hungary;
Italian Islands of the Aegean; British India; Dutch East Indies; Irish
Free State; Iceland; Italy; Japan, Chosen, Taiwan, Karafuto, the
Leased Territory of Kwantung and the South Seas Islands under
Japanese Mandate ; Latvia ; Liberia ; Lithuania ; Luxemburg ; Morocco ;
Mexico; Nicaragua; Norway; New Zealand; Republic of Panama; the
Netherlands ; Peru; Persia; Poland ; Portugal; Roumania; Italian
Somaliland; Sweden; Syria and Lebanon; Czechoslovakia;
Tripolitania; Tunis; Turkey,; Union of Soviet Socialist Republics;

Uruguay; Venezuela; Jugoslavia.

The undersigned, plenipotentiaries of the Governments named above,
being assembled in conference at Madrid, have, by common consent and
subject to ratification, concluded the following Convention:



(Art . 1 - 3 ) CONVENTION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS,
MADRID, 1932

CHAPITRE I.
Organisation et fonctionnement de I'Union.

Article premier.
Constitution de I'Union.

§ 1. Les pays, Parties a la presente Convention, forment l'Union
internationale des telecommunications, qui remplace l'Union tele-
graphique, et qui est regie par les dispositions suivantes.

§ 2. Les termes employes • dans la presente Convention sont definis
. dans l'annexe a ce document.

Article 2.
Reglements.

§ 1.. Les dispositions de la presente Convention sont completees
par les Reglements, savoir:

1 le Reglement telegraphique,
le Reglement telephonique,
les Reglements des radiocommunications (Reglement general et

Reglement additionnel),
qui ne lient que les gouvernements contractants qui ae sont engages
a les appliquer, et seulement vis-a-vis des gouvernements qui ont pris
le meme engagement.

§ 2. Seuls les signataires de la Convention ou les adherents a cet
acte sont admis a signer les Reglements ou a y adherer. La signature
de l'un, au moins, des Reglements est obligatoire pour les signataires
de la Convention. De meme, l'adhesion a l'un, au moins, des Regle-
ments est obligatoire pour les adherents a la Convention. Toutefois,
le Reglement additionnel des radiocommunications ne peut pas faire
l'objet de la signature ou de l'adhesion sans que la signature ou l'ad-
hesion ait ete donnee au Reglement general des radiocommunications.

§ 3. Les prescriptions de la presente Convention n'engagent les
gouvernements contractants que pour les services regis par les Regle-
ments auxquels ces gouvernements sont Parties.

Article 3.
Adhesion des gouvernements a la Convention.

§ 1. Le gouvernement d'un pays, au nom duquel la presente Con-
vention n'a pas etje signee, peut y adherer en tout temps. Cette
adhesion doit porter sur un au moins des Reglements annexes, sous
reserve de l'application du § 2 de 1'article 2 ci-dessus.

§ 2. L'acte d'adhesion d'un gouvernement sera depose dans les
archives du gouvernement qui a accueilli la conference de plenipo-
tentiaires ayant arrete la presente Convention. Le gouvernement qui
a recu en depot l'acte d'adhesion en donne connaissance, par la voie
diplomatique, a tous les autres gouvernements contractants.
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CHAPTER 1.
Organisation and Working of the Union.

Article 1.
Composition of the Union.

§ 1. The countries, parties to the present Convention, form the
International Telecommunication Union, which replaces the Telegraph
Union, and which is governed by the following provisions.

§ 2. The terms used in the present Convention are defined in the
Annexe thereto.

Article 2.
Regulations.

§ 1. The provisions of the present Convention are completed by the
following sets of Regulations:

Telegraph Eegulations,
Telephone Regulations,
Radiocommunication Regulations (General Regulations and

Additional Regulations),
which bind only the Contracting Governments which have undertaken
to apply them, and solely in respect of the Governments which have
undertaken the same obligation.

§ 2. Only the signatories to the Convention, or Governments acceding
to this act are admitted to sign the Regulations or to accede to them.
Signature of one, at least, of the sets of Regulations is obligatory for
the signatories to the Convention. Similarly, the accession to one, at
least, of the sets of Regulations is obligatory for Governments acceding
to the Convention. The Additional Radiocommunication Regulations
cannot, however, be signed or be the subject of accession unless signature
or accession has been made in respect of the General Radiocommunica-
tion Regulations.

§ 3. The provisions of the present Convention bind the Contracting
Governments in respect only of the services covered by the Regulations
to which the Governments are parties.

Article 3.
Accession of Governments to the Convention.

§ 1. The Government of a country, on whose behalf the present
Convention has not been signed, may accede thereto at any time. This
accession must include accession to one at least of the annexed sets of
Regulations, subject to the observance of § 2 of Article 2 above.

§ 2. The act of accession of a Government shall be deposited in the
archives of the Government which received the Conference of
plenipotentiaries by whom the present Convention was concluded. The
Government with which the act of accession is deposited notifies it to
all the other Contracting Governments through the diplomatic
channel.
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§ 3. L'adhe'sion emporte de plein droit toutes les obligations et tous
les avantages stipules par la pr^sente Convention; en outre, elle entraine
les obligations et avantages stipule's par les seuls Reglements que les
gouvernements adherents s'engagent a appliquer. ,

Article 4.

Adhesion des gouvernements aux Reglements.

Le gouvernement d'un pays signataire ou adherent a la pr^sente
Convention peut adherer en tout temps au Reglement ou aux Regle-
ments auxquels il ne s'est pas engage, en tenant compte des dispositions
du § 2 de l'article 2. 'Cette adhesion est notifiee au Bureau de l'TJnion,
lequel en donne connaissance aux autres gouvernements interesses.

Article 5. •
Adhesion a la Convention et aux Reglements des colonies, protectorats,

territoires d'outre-mer ou territoires sous, souverainete, autorite ou
mandat des gouvernements contractants.

§ 1. Tout gouvernement contractant peut declarer, soit au moment
, de sa signature, de' sa ratification ou de son adhesion, aoit apres, • que
son acceptation de la presente Convention est valable pour l'ensemble
ou un groupe ou un seul de ses colonies, protectorats, territoires d'outre-
mer ou territoires sous souverainet£, autorifya ou mandat.

§ 2. L'ensemble ou un groupe ou un seul de ces colonies, protec-
torats, territoires d'outre-mer ou territoires sous souverainete, autorite
ou mandat peut respectivement faire l'objet, a toute epoque, d'une
adhesion distincte.

§ 3. La presente Convention ne s'applique pas aux colonies, pro-
tectorats, territoires d'outre-mer ou territoires sous souverainefce,
autorite ou mandat d'un gouvernement contractant, a moins d'une
declaration a cet eflet faite en vertu du § 1 du present article ou d'une
adhesion distincte faite en vertu du § 2 ci-dessus.

§ 4. Les declarations d'adhe'sion faites en vertu des §§ 1 et 2 du
present article seront communiquees, par la voie diplomatique, au
gouvernement du pays sur le territoire duquel aura ete tenue la con-
ference de plenipotentiaires a laquelle la presente Convention a lete
arretee, et une copie en sera transmise par ce gouvernement a chacun
des autres gouvernements contractants.

§ 5. Les dispositions des §§ 1 et 3 du present article s'appliquent
aussi soit pour l'acceptation d'un ou de plusieurs Reglements, soit pour
l'adhiesion a un ou a plusieurs Reglements, en tenant compte des pre-
scriptions du § 2 de l'article 2. Cette acceptation ou cette adhesion est
notifiee en conformite des dispositions de l'article 4.

§ 6. Les dispositions des paragraphes pre'ce'dents ne s'appliquent pas
aux colonies, protectorats, territoires d'outre-mer ou territoires sous
souverainete, autoritae ou mandat qui figurent dans le preambule de la
pre'sente Convention. •



INTEBNATIONAL TELECOMMUNICATION CONVENTION, (Art . 3 - 5 )
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§ 3. Accession carries with it, of full right, all the obligations and all
the advantages provided by the present Convention; in addition it
involves the obligations and advantages provided by the particular
•Regulations which the acceding Governments undertake to apply.

Article 4.
Accession of Governments to the Regulations.

The Government of a country signatory or acceding to the present
Convention may accede at any time to any set or sets of Eegulations to
which it has not bound itself, subject to the provisions of § 2 of
Article 2. This accession is notified to the Bureau of the Union, which
•informs the other Governments concerned.

Article 5.
Accessions to the Convention and Regulations of Colonies, Protectorates,

Overseas Territories or Territories "under Suzerainty, Authority or
Mandate of the Contracting Governments. •

§ 1. Each Contracting Government may declare, either at the time
of its signature, ratification or accession, or later, that its acceptance
of the present Convention includes all or a group or a single one of its
colonies, protectorates, overseas territories or territories under
suzerainty, authority or mandate.

§ 2. The whole or a group or a single one of these colonies, protec-
torates, overseas territories or territories under suzerainty, authority
or mandate may respectively, at any time, become the subject of a
separate accession.

§ 3. The present Convention does not apply to the colonies, protec-
torates, overseas territories or territories under suzerainty, authority or
mandate of a Contracting, Government, in the absence of a provision to
that effect made by virtue of § 1 of the present Article or of a separate
accession made by virtue of § 2 above.

§ 4. The declarations of accession made by virtue of §§ 1 and 2 of
the present Article shall be communicated through the diplomatic
channel to the Government of the country on whose territory there was
held the Conference of plenipotentiaries at which the Convention" was
drawn up, and a copy of it shall be forwarded by this Government to
each of the other Contracting Governments.

§ 5. The provisions of §§ 1 and 3 of the present Article apply also
to the acceptance of one or more of the sets of Eegulations, or to
accession to one or more of the sets of Regulations, subject to the
provisions of § 2 of Article 2. This acceptance or accession is notified
in conformity with the provisions of Article 4.

§ 6. The provisions of the preceding paragraphs do not apply to
the colonies, protectorates, overseas territories or territories under
suzerainty, authority or mandate which are named in the preamble
to the present Convention. ' •



(Art . 6 - 9 ) CONVENTION INTEBNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS,
MADRID, 1932

Article 6.

Ratification de la Convention.

§ 1. La presente Convention devra etre ratifiee par les gouverne-
ments signataires et les ratifications en seront deposees, par la voie
diplomatique, dans le plus bref .delai possible, aux archives du gouverne-
ment du pays qui a accueilli la conference de plenipotentiaires ayant
arrete^ la presente Convention et qui notifiera aux autres gouvernements
signataires et adherents, par la voie diplomatique, les ratifications au
fur et a mesure de leur reception.

§ 2. Dans le cas ou un ou plusieurs des gouvernements signataires
ne ratifieraient pas la Convention, celle-ci n'en sera pas moins valable
pour les gouvernements qui l'auront ratifiee.

Article 7.

Approbation des Reglements.

§ '1. Les gouvernements doivent se prononcer dans le plus bref
delai possible au sujet de l'approbation des Reglements arretes en confe-
rence. Cette approbation est notified au. Bureau de l'Union qui en
fait part aux membres de l'Union.

§ 2. Dans le cas ou un ou plusieurs des gouvernements interesses
ne notifieraient pas cette approbation, les nouvelles dispositions regle-
mentaires n'en seront pas moins valables pour les gouvernements qui
les auront approuvdes.

Article 8.
Abrogation des Conventions et des Reglements anterieurs a la

presente Convention.

La presente Convention et les Reglements y annexes abrogent et
remplacent, dans les relations entre les gouvernements contractants,
les Conventions telegraphiques internationales de Paris (1865), de
Vienne (1868), de Rome (.1872) et de St-Petersbourg (1875) et les Regle-
ments y annexes, ainsi que les Conventions radiotelegraphiques inter-
nationales de Berlin (1906), de Londres (1912) et de Washington (1927)
et les Reglements y annexes.

Article 9.

Execution de la Convention et des Reglements.

§ 1. Les gouvernements contractants s'engagent a appliquer les
dispositions de la presente Convention et des Reglements accepted par
eux dans tous les bureaux et dans toutes les stations de telecommuni-
cations e^ablis ou exploites par leurs soins et qui sont ouverts' au
service international de la correspondance publique, au service de la
radio-diffusion ou aux services spdciaux regis par les Reglements. ,
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Article 6.
Ratification of the Convention.

§ 1. The present Convention should be ratified by the signatory-
Governments and the ratifications shall be deposited, through the-
diplomatic channel, in as short a time as possible, in the archives of.
the Government of the country which received the Conference of"
plenipotentiaries by whom the present Convention was concluded; this.
Government. shall notify the ratifications to the other signatory and\
acceding Governments, through the diplomatic channel, as and when
they are received.

§ 2. If one or more of the signatory Governments do not ratify
the Convention, it shall not thereby be less valid for the Governments,
which have ratified it.

• Article 7.
Approval of the Regulations.

§ 1. Governments must make an announcement in as short a time-
as possible regarding their approval of the Regulations ̂  drawn up at.
the Conference. This approval is notified to the Bureau of the Union,
which informs the members of the Union.

§ 2. If one or more of the Governments concerned does not notify -
such approval, the new Regulations shall not thereby be less validl
for the Governments which have approved them.

Article 8.
Abrogation of Conventions and Regulations previous to the present

Convention.
The present Convention and the Regulations annexed thereto abro--

gate and replace, in relations between the Contracting Governments,,
the International Telegraph Conventions of Paris (1865), of Vienna.
(1868), of Rome (1872) and of St. Petersburg (1875) and the Regula-
tions annexed to them, and also the International Radiotelegraph Con-
ventions of Berlin (1906), of London (1912) and of Washington (1927),-
and the Regulations annexed to them.

Article 9.
Execution of the Convention and Regulations.

§ 1. The Contracting Governments undertake to apply the provi-
sions of the present Convention and of the sets of Regulations accepted
by them in all the offices and all the telecommunication stations estab-
lished or worked by them, which are open to the international service-
of public correspondence, to the broadcasting service and to the specials
services governed by the Regulations.
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§ 2. Us s'engagent, en outre, a prendre les mesures necessaires
pour imposer Pobservation des dispositions de la presente Convention
et des Reglements qu'ils acceptent, aux exploitations prive'es reconnues
par eux et aux autres exploitations dument autoris^es a l'etablissement
et a 1'exploitation des telecommunications du service international
ouvertes ou non ouvertes a la correspondance publique.

Article 10.
Denonciation de la Convention par les gouvernements.

§ 1. Chaque gouvernement contractant a le droit de de"noncer la
presente Convention par une notification adress^e, par la voie diplo-
matique, au gouvernement du pays dans lequel a siege la conference
de plenipotentiaires qui a arrete la presente Convention et annoncee
ensuite par ce gouvernement, egalement par la voie diplomatique,
a tous les autres gouvernements contractants.

§ 2. Cette denonciation produit son effet a l'expiration du deiai
d'une annee a partir du jour de la reception de sa notification par le
gouvernemeat'du pays oil a sie'ge' la derniere conference de plenipoten-
tiaires. Cet effet ne vise que Tauteur de la denonciation; pour les
autres gouvernements contractants, la Convention reste en vigueur.

Article 11. '
Denonciation des Reglements par les gouvernements.

§ 1. Chaque gouvernement a le droit de mettre fin a l'engagement
qu'il a pris d'executer un Reglement, en notifiant sa decision au Bureau
de l'Union, lequel en donne connaissance aux autres gouvernements
interesses. Cette notification produit son effet a 1'expiration du deiai
d'une annee a partir du jour de sa reception par Ie Bureau de l'Union.
Cet effet ne vise que l'auteur de la denonciation; pour les autres gou-
vernements, le Reglement vise reste en vigueur.

§ 2. Les dispositions du § 1 ci-dessus ne suppriment pas l'obligation
pour les gouvernements contvactants d'executer au moins l'un des Regle-
ments, visee par 1'article 2 de la presente Convention, et compte tenu
de la reserve mentionnee au § 2 dudit article.

Article 12.
Denonciation de la Convention et des Rfcglements par les colonies,

protectorats, territoires d'outre-mer ou territoires sous souverainete,
autorite ou mandat des gouvernements contractants.

§ 1. L'application de la presente Convention a un territoire, faite
en vertu des prescriptions du § 1 ou du § 2 de 1'article 5, peut prendre
fin a toute epoque.

§ 2. Les declarations de denonciation prevues au § 1 ci-dessus sont
notifiees et annonoees dans les conditions fixees au § 1 de l'article 10;

8



INTERNATIONAL TELECOMMUNICATION CONVENTION, (Art . 9 - 1 2 )
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§ 2. They undertake, in addition, to take the necessary steps to
impose the observance of the provisions of the present Convention and
of the sets of Regulations which they accept, upon private enterprises
recognised by them and upon other enterprises duly authorised to
establish and operate telecommunication in the international service
whether open or not open to public correspondence.

Article 10.

Denunciation of the Convention by Governments.

§ 1. Each Contracting Government has the right to denounce the
present Convention by a notification addressed through the diplomatic
channel to the Government of the country in which was held the Con-
ference of plenipotentiaries which concluded the present Convention,
and communicated subsequently by that Government, also through
the diplomatic channel, to all the other Contracting Governments.

§ 2. This denunciation takes effect on the expiration of a period
of one year from the day of the receipt of notification of it by the
Government of the country in which was held the last Conference of
plenipotentiaries. It affects only the party making the denunciation;
for the other Contracting Governments the Convention remains in force.

Article 11.

Denunciation of the Regulations by Governments.

§ 1. Each Government has the right to terminate the undertaking
which' it has made to execute a set of Regulations by notifying its
decision to the Bureau of the Union, which informs the other Govern-
ments concerned. This notification takes effect after the expiration of
a period of one year from the day of its receipt by the Bureau of the
Union. It affects only the party making the denunciation; for the
other Governments the set of Regulations in question remains in force.

§ 2. The provisions of § 1 above do not remove the obligation for
Contracting Governments to execute at least one of the sets of Regula-
tions, as provided in Article 2 of the present Convention, and subject
to the reservation mentioned in § 2 of the said Article.

Article 12.
Denunciation of the Convention and Regulations by Colonies, Pro-

tectorates, Overseas Territories or Territories under Suzerainty,
Authority or Mandate of the Contracting Governments.

§ l. The application of the present Convention to a territory, made
by virtue of the provisions of § 1 or of § 2 of Article 5, may be
terminated at any time.

§ 2. The declarations of denunciation contemplated in § 1 above
are notified and announced in conformity with the conditions set out

8
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•elles produisent leur effet d'apres lea dispositions du § 2 du m6me
article.

§ 3. L'application d'un ou de iplusieurs Reglements a un territoire,
faite en vertu des dispositions du § 5 de l'article 5, peut prendre fin
•a toute epoque.

§ 4. Les declarations de denonciation pnevues au § 3 ci-dessus sont
notifies et annoncdes selon les prescriptions du § 1 de Particle 11 et
produisent leur effet dans les conditions fixers audit paragraphe.

Article 13.
Arrangements particuliers.

Les gouvernements contractants se r^servent, pour eux-mSmes, pour
les exploitations privies reconnues par eux et pour d'autres exploita-
tions dument autorise"es a cet effet, la faculty de conclure des arrange-
ments particuliers sur les points du service qui n'intdressent pas la
ge'ne'ralite' des gouvernements. Toutefois, ce's arrangements devront
rester dans les limites de la Convention et des Reglements y annexes,
pour ce qui concerne les brouillages que leur mise a execution serait
susceptible de produire dans les services des autres pays.

Article 14.
Relations avec des Etats non contractants.

§ 1. Chacun des gouvernements contractants se reserve, pour lui
et pour les exploitations privees reconnues par lui, la faculty de fixer les
conditions dans lesquelles il admet les telecommunications e'change'es
avec un pays qui n'a pas adhere" a la presente Convention ou au Regle-
ment dans lequel sont comprises les dispositions relatives aux telecom-
munications en cause.

§ 2. Si une telecommunication originaire d'un pays non adherent
est acceptee par un pays adherent, elle doit etre transmise, et, pour
autant qu'elle emprunte les voies d'un pays adherent a la Convention
et aux Reglements respectifs, les dispositions obligatoires de la Con-
vention et des Reglements en question ainsi que les taxes normales lui
fiont appliquees.

Article 15.
• Arbitrage.

§ 1. En cas de desaccord entre deux ou plusieurs gouvernements
contractants relativement a l'execution soit dela presente Convention,
soit des Reglements prevus a 1'article 2, le differend, s'il n'est r^gie

. par la voie diplomatique, est soumis a un jugement arbitral a la demande
d'un quelconque des gouvernements en desaccord.
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in § 1 of Article 10; they take effect in accordance with the provisions
of § 2 of the same Article.

§ 3. The application of one or more of the sets of Regulations to a
territory, made by virtue of the provisions of § 5 of Article 5, may be
terminated at any time.

§ 4. The declarations of denunciation contemplated in § 3 above
are notified and announced according to the provisions of § 1 of
Article 11 and take effect in the manner prescribed in the same
paragraph.

Article 13.
Special Arrangements.

The Contracting Governments reserve, for themselves, for the private
enterprises recognised by them and for other private enterprises duly
authorised to do so, the right to make special arrangements on the
matters of service which do not concern the Governments in general.
These arrangements, however, must remain within the limits of the
Convention and the Regulations annexed thereto, so far as concerns
the interference which their bringing into operation might be capable
of producing with the services of other countries.

Article 14.
Relations with Non-contracting States.

§ 1. Each of the Contracting Governments reserves to itself and
to the private enterprises recognised by it, the right to fix the conditions
on which it admits telecommunications exchanged with a country which
has not acceded to the present Convention or to the set of Regulations
in which the provisions relating to the telecommunication in question
is included.

§ 2.' If a telecommunication originating in a non-acceding country
is accepted by an acceding country, it must be transmitted, and in so
far as it follows the routes of a country acceding to the Convention
and to the relative sets of Regulations, the obligatory provisions of
the Convention and Regulations in question and the usual charges
are applied to it.

Article 15. v

Arbitration.
§ 1. In the case of disagreement between two or more Contracting

Governments in respect of the execution either of the present Con-
vention or of the Regulations provided for by Article 2, the dispute,
if not settled through the diplomatic channel, is submitted to arbitra-
tion at the request of any one of the Governments in disagreement.
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§ 2. A moins que les Parties en disaccord ne s'entenderit pour faire
usage d'une procedure d6jk :etablie par des traites conclus entre elles
pour le reglement des conflits internationaux. ou de celle preVue au § 7
du present article, il sera proced<5 comme il suit a la designation des
arbitres:

§ 3. (1) Les Parties decident, apres entente reciproque, si l'arbitrage
doit etre confie a des personnes ou a des gouvernements ou administra-
tions ; a defaut d'entente, il est recouru a des gouvernements.

(2) Dans Je cas ou 1'arbitrage doit etre confie a des personnes, les
arbitres ne doivent etre de la nationality d'aucune des Parties inte-
ressees dans le differend.

(3) Dans Je cas oil l'arbitrage doit etre confie a des gouvernements
ou administrations, ceux-ci doivent etre choisis parmi les Parties
adherentes a l'accord dont l'application a provoque le differend.

§ 4. La Partie qui fait appel a 1'arbitrage est considered comme
Partie demanderesse. Elle designe un arbitre et le notifie a la partie
adverse. La Partie defenderesse doit alors nommer un deuxieme
arbitre, dans un d&ai de deux mois a partir de la reception de la
notification de la demanderesse.

§ 5. S'il s'agit de plus de deux Parties, chaque groupe de deman-
deresses ou de defenderesses procede a la nomination d'un arbitre en
observant le procede indiqu£ au § 4.

§ 6. Les deux arbitres ainsi nomm^s s'entendent pour designer un
surabitre qui, si les arbitres sont des personnes et non pas des gou-
vernements ou administrations, ne soit de la nationality d'aucun d'eux
et d'aucune des Parties. A defaut pour les arbitres de s'entendre sur
le choix du surarbitre, chaque arbitre propose un surarbitre desinteresse'
dans le differend. II est ensuite tire" au sort entre les surarbitres pro-
poses. Ce tirage au sort est effectue par le Bureau de l'Union.

§ 7. Enfin, les Parties en disaccord ont la faculte de faire juger
leur differend par un seul arbitre. Dans ce cas, ou bien elles s'entendent
sur le choix de l'arbitre, ou bien celui-ci est ddsigne conformement
a la m^thode indiqu^e au § 6.

§ 8. Les arbitres arretent librement la procedure a suivre.
§ 9. Chaque Partie supporte les depenses que lui occasionne

l'instruction du differend. Les frais d'arbitrage sont repartis de facon
^gale entre les Parties en cause.

Article 16.
Comites consultatifs internationaux.

§ 1. Des comit^s consultatifs peuvent 6tre institues en vue d'e'tudier
des questions relatives aux services, des telecommunications.

§ 2. Le nombre, la composition, les attributions et le fonctionne-
ment de ces comites sont d^finis dans les • Heglements annexes a la
pr^sente Convention.
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§ 2. Unless the parties to the dispute agree to use a procedure
already established by treaties concluded between them for the settle-
ment of international disputes, or the procedure contemplated in § 7
of the present Article, arbitrators shall be chosen as follows:

§ 3. (1) The parties decide, by mutual agreement, whether the arbi-
tration shall be entrusted to individuals or to Governments or Adminis-
trations; in the absence of agreement it is referred to Governments.

(2) If arbitration is to be entrusted to individuals, the arbitrators
must not be of the nationality of any of the parties concerned in the
dispute.

(3) If arbitration is to be entrusted to Governments or Administra-
tions, these must be chosen from among the parties to the agreement
of which the application has given rise to the dispute.

§ 4. The party which appeals to arbitration is regarded as the
plaintiff. It chooses an arbitrator and notifies its choice to the opposite
party. The defendant must then choose a second arbitrator within
a period of two months from the receipt of the notification from the
plaintiff.

§ 5. If there are more than two parties, each group of plaintiffs
or defendants proceeds to choose one arbitrator in accordance with
the procedure indicated in § 4.

§ 6. The two arbitrators thus chosen agree upon an umpire who,
if the arbitrators are individuals and not Governments or Administra-
tions, may not be of the nationality of any of the arbitrators or of
any of the parties. If the arbitrators cannot agree upon the choice
of an umpire, each arbitrator proposes an umpire not concerned in
the difference. Lots are then drawn between the proposed umpires.
The drawing of lots is performed by the Bureau of the Union.

§ 1. Finally the parties in disagreement have the option of having
their dispute settled by a single arbitrator. In that case, either they
agree upon the choice of the arbitrator or else an arbitrator is chosen
in accordance with the method indicated in § 6.

§ 8. The arbitrators are free to settle the procedure to be followed.
§ 9. Each party bears its own costs of the investigation of the

dispute. The costs of arbitration are shared equally between the
parties concerned.

Article 16.
International Consultative Committees.

§ 1. Consultative committees may be set up with a view to study
questions relating to the telecommunication services.

§ 2. The number, composition, functions and working arrangements
of these committees are defined in the Regulations annexed to the
present Convention.

10
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Article 17. •
Bureau de I'Union.

§ 1. Un office central, denomme Bureau de l'Union internationals
des telecommunications, fonctionne dans les conditions fixers ci-apres:

§ 2. (1) Outre les travaux et operations prevus par divers autres
articles de la Convention et des Reglements, le Bureau de l'Union est
charge1:

(a) des travaux pre"paratoires des conferences et des travaux
cons^cutifs a ces conferences, auxquelles il est represents avec voix
consultative; •

(6) d'assurer, d'accord avec l'administration organisatrice
int^ressee, le secretariat des conferences de l'TJnion, de mime que,
lorsqu'il en est prie ou que les Reglements annexes a la presente
Convention en disposent ainsi, le secretariat des reunions des
comites institues par l'Union ou places sous l'egide de celle-ci;

(c) de proceder aux publications dont l'utilite generate viendrait
a se reveler entre deux conferences.

(2) II publie periodiquement, a l'aide des documents qui sont mis
a sa disposition et des renseignements qu'il peut recueillir, un journal
d'information et de documentation concernant les telecommunications.

(3) II doit, d'ailleurs, se tenir en tout temps a la disposition des
gouvernements contractants pour leur fournir, sur les questions qui
interessent les telecommunications Internationales, les avis et les
renseignements dont Us pourraient avoir besoin, et qu'il serait mieux en
mesure que ces gouvernements de posseder ou de se procurer.

(4) II fait, sur sa gestion, un rapport annuel qui est communique a
tous les membres de l'Union. Le compte de gestion est soumis a
l'examen et a l'appreciation des conferences de nienipotentiaires ou
administratives, prevues par l'article 18 de la presente Convention.

§ 3. (1) Les frais communs du Bureau de l'Union ne doivent pas
depasser, par annexe, les sommes flxees dans les Reglements annexes
a la presente Convention. Ces frais communs ne comprennent pas:

(a) les frais afferents aux travaux des conferences de pieni-
potentiaires ou administ'ratives, ,

(b) les frais afferents aux travaux de comites regulierement crees.

(2) Les frais afferents aux conferences de pienipotentiaires et
administratives sont supportes par tous les gouvernements, qui y
prennent part proportionnellement a la contribution qu'ils payent pour
le fonctionnement du Bureau de l'Union, suivant les dispositions de
l'alinea (3) ci-apres.
, Les frais afferents aux reunions des comites regulierement crees. sont

supportes suivant les dispositions des-Reglements annexes a la presente
Convention.
, (3) Les recettes et les depenses du Bureau de l'Union doivent faire
l'objet de deux oomptes distincts, l'un pour les services telegraphique

11
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Article 17.

Bureau of the Union.
§ 1. A central office, entitled Bureau of the In te rna t iona l Tele-

communication Union, functions in the conditions set out below:
§ 2. (1) Beside the tasks and operations contemplated in various

other Articles of the Convention and Regulations, the Bureau of the
Union is charged w i t h :

(a) the preparatory work of Conferences and work following on
Conferences, a t which i t is represented in a consultative capacity,

(6) providing, in agreement with t h e organising Administration
concerned, the secretariat of Conferences of the Union, and also,
when i t is asked to do so or when the Regulations annexed to the
present Convention so provide, the secretar iat of meetings of
committees set up by the Union or placed under the control of the
Union,

(c) issuing publications of which the general utility becomes
evident between two Conferences.

(2) I t publishes periodically, with the help of the documents p u t a t
its disposal and of the particulars which i t is able to collect, an informa-
tive and documentary journa l on the subject of telecommunication.

(3) I t must further a t all times hold itself a t the disposal of the
Contracting Governments to furnish them, on points concerning inter-
national telecommunication, with opinions and information which they .
may need and which i t is more likely to possess or bet ter able to obtain
than they are.

(4) I t makes an annual report on its working which is communicated
to all the members of the Union. I t s accounts are submitted to the
examination and approval of the Conferences, plenipotentiary or
administrative, provided for by Article 18 of the present Convention.

§ 3. (1) The general expenses of the Bureau of the Union must not
exceed, per annum, the sums fixed in the Regulations annexed to the
present Convention. These general expenses do not include:

(a) the expenses proper to the work of plenipotent iary or
administrative Conferences,

(6) the expenses proper to the work of regularly constituted
committees.

(2) The expenses proper to plenipotentiary and administrative Con-
ferences are borne by all the Governments taking pa r t therein in pro-
portion to the contribution which they p a y for the working of the
Bureau of the Union, in accordance with the provisions of sub-para-
graph (3) below.
• The expenses proper to meetings of regularly constituted committees
are borne in accordance with the provisions of the Regulations annexed
to the present Convention.

(3) The receipts and expenditure of t h e Bureau of the Union must
form the subject of two separate accounts, one for the telegraph and

11
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et telephonique, l'autre pour le service des radiocommunications. Les
frais afferents a chacune de ces deux divisions sont supportes par les
gouvernements adherents aux Reglements correspondants. Pour la
repartition de ces frais, les gouvernements adherents sont divises en six
classes, contribuant chacun dans la proportion d'un certain nombre
d'unite's, savoir:

1" classe: 25 unite's,
2" classe : 20 unite's,
3e classe: 15 unite's,
4° classe : 10 unite's,
5e classe: 5 unites,
6e classe : 3 unite's.

(4) Chaque gouvernement fait connaitre au Bureau de l'Union,
soit directement, soit par l'intermediaire de son administration, .dan's
quelle classe son pays doit etre range. Cette classification est commu-
niquee aux membres de l'TJnion.

(5) Les Bommes avanc^es par le gouvernement qui controle le
Bureau de l'Union doivent etre rembourse"es, par les gouvernements
debiteurs, dans le plus bref delai et, au plus tard, a 1'expiration du
quatrieme mois qui suit le mois durant lequel le compte a 6t6 envoye.
Passe ce delai, les sommes dues sont productives d'interets, au profit
du gouvernement crediteur, a raison de six pour cent (6%) l'an, a
compter du jour de l'expiration du delai susmentionne".

§ 4. Le Bureau de 1'Union est place sous la haute surveillance du
Gouvernement de la Confederation siiisse, qui en regie l'organisation,
en controle les finances, fait les avances necessaires et verifie le compte
annuel.

OHAPITRE II.
Conferences.
Article 18.

Conferences de plenipotentiaires et conferences administratives.
§ d. Les prescriptions de la pr^sente Convention sont revisables

par des conferences de plenipotentiaires des gouvernements con-
tractants.

§ 2. II est procede a la revision de la Convention lorsqu'il en a
ete ainsi decide par une precedente conference de plenipotentiaires,
ou lorsque vingt gouvernements contractants au moins en ont mani-
festo le desir au gouvernement du pays ou siege le Bureau de l'Union.

§ 3. Les prescriptions des Reglements annexes a la presente Con-
vention sont revisables par des conferences administratives de delegues
des gouvernements contractants qui ont approuve les Reglements
soumis a revision, chaque conference fixant elle-meme le lieu ea 1'epoque
de la reunion suivante.

§ 4. Chaque conference administrative peut permettre la partici-
pation, a titre consultatif, des exploitations privees reconnues par les
gouvernements contractants respectifs.

12
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telephone services and the other for the radioelectric service. The
expenses proper to each of these two divisions are borne by the Govern-
ments acceding to the relative sets of Regulations. For the apportion-
ment of these expenses, the acceding Governments are divided into
six classes, each contributing on the basis of a fixed number of units,
namely:

1st class : 25 units,
2nd class: 20 units,
3rd class: 15 units,
4th class: 10 units,
5th class : 5 units,
6th class : 3 units.

(4) Each Government informs the Bureau of the Union, either
directly, or through the medium of its Administration, in which class
its country should be placed. This classification is communicated to the
members of the Union.

(5) The sums advanced by the Government which controls the Bureau
of the Union must be reimbursed by the debtor Governments as soon
as possible, and at the latest at the expiration of the fourth month
following the month during which the account is sent. After this period
the sums due are subject to interest, in favour of the creditor Govern-
ment, at the rate of six per cent. (6 %) per annum, reckoned from the
date of expiration of the period mentioned above.

§ 4. The Bureau of the Union is placed under the supervision of the
Government of the Swiss Confederation, which regulates its organisa-
tion, controls its finances, makes the necessary advances and verifies
the annual account.

CHAPTER II .
Conferences.

Article 18.

Conferences of Plenipotentiaries and Administrative Conferences.

§ 1. The provisions of the present Convention are subject to revision
by Conferences of plenipotentiaries of the Contracting Governments.

§ 2. The revision of the Convention is undertaken when a previous
Conference of plenipotentiaries has so decided or when at least twenty
Contracting Governments have expressed a desire for it to the Govern-
ment of the country in which the Bureau of the Union is installed.

§ 3. The provisions of the Regulations annexed to the present Con-
vention are subject to revision by administrative Conferences of dele-
gates of the Contracting Governments which have approved the Regula-
tions submitted to revision, each Conference itself fixing the place and
date of the next meeting.

§ 4. Each administrative Conference may admit the participation,
in a consultative capacity, of private enterprises recognised by the
respective Contracting Governments.

12
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Article 19.

Changement de la date d'une conference.

§ 1. L'^poque &x6e pour la reunion d'une conference, soit de pleni-
potentiaires, soifc administrative, peut etre avanc^e ou recule'e si la
demande en est f aite par dix, au moins, des gouvernements contractants,
au gouvernement du pays ou le Bureau de l'Union a son siege, et si
cette proposition recoit Tagr^ment de la majority des gouvernements
contractants qui auront fait parvenir leur avis dans le de"lai &x6.

2. La conference a alors lieu dans le pays primitivement d^signd,
si le gouvernement de ce pays y consent. Dans le cas contraire, il est
proce'de' a une consultation des gouvernements contractants, par les
soins du gouvernement du pays oil le Bureau de l'Union a son siege.

• Article 20.

Reglement interieur des conferences.

§ 1. Avant toute autre deliberation, chaque conference etablit lin
reglement interieur, qui contient les regies suivant lesquelles sont orga-
nises et conduits les debats et les travaux.

§ 2. A cet effet, la conference prend comme base le reglement
interieur de la precedente conference, qu'elle modifie si elle l'estime
utile.

Article 21.

Langue.

§ 1. La langue employee pour la redaction des actes des con-
ferences et pour tou3 les documents de l'Union est le francais.

§ 2. (1) Dans les debats des conferences, les langues francaise et
anglaise sont admises.

(2) Les discours prononces en. frangais sont immediatement traduits
en anglais, et reciproquement, par des traducteurs officiels du Bureau
de l'Union. ' • •

(3) En outre, d'autres langues peuvent etre utilisees dans les debats
des conferences, a la condition que les dengues qui les emploient
pourvoient eux-memes a la traduction de leurs discours en frangais ou
en anglais.

(4) De meme, ces deiegues peuvent, s'ils le desirent, faire traduire
dans leur propre langue les discours prononces en francais ou en
anglais.
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Article 19.

Change of Date of a Conference.

§ 1. The date fixed for the meeting of a Conference, whether pleni-
potentiary or administrative, may be put forward or postponed on
request made by at least ten of the Contracting Governments to the
Government of the country in which the Bureau of the Union ia installed,
provided that the proposal obtains the approval of the majority of the
Contracting Governments which have given their opinion within the
prescribed period.

§ 2. The Conference then takes place in the country originally desig-
nated, if the Government of that country agrees. If it does not agree,
the Contracting Governments are consulted by the Government of the
country in which the Bureau of the Union is installed.

Article 20.

Rules of Procedure of Conferences.

§ 1. Before entering on its deliberations, each Conference adopts
Eules of Procedure, which comprise the rules in accordance with which
the discussions and work are organised and conducted.

§ 2. For this purpose, the Conference takes as a basis the Eules of
Procedure of the previous Conference, which it modifies if it thinks fit.

Article 21.

Language.

§ 1. The language used for drawing up the acts of Conferences
and for all the documents of the Union is French.

§ 2. (1) In the discussions at Conferences, the French and English
languages are admitted.

(2) Speeches delivered in French are immediately translated into
English, and vice versa, by official interpreters of the Bureau of the
Union.

(3) Other languages may also be used in the discussions at Con-
ferences, on condition that the delegates using them make arrange-
ments themselves for the translation of their speeches into French or
English.

(4) Similarly, these delegates may, if they so desire, arrange for
speeches delivered in French and English to be translated into their
own language.
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CHAPITRE III.
Dispositions d'ordre general.

Article 22.
La telecommunication service public.

Les gouvernements contractants reconnaissent au public le droit de
correspondre au moyen. du service international de la correspondance
publique. Le service, les taxes, les garanties seront les memes pour
tous les expediteurs, sans priorite ni preference quelconques non
prevues par la Convention ou les Eeglements y annexes.

Article 23.
Responsabilite.

Les gouvernements contractants declarent n'accepter aucune responsa-
bilite a l'egard des usagers du service international de telecommunica-
tion.

Article 24.
Secret des telecommunications.

§ 1. Les gouvemements contractants s'engagent a prendre toutes
les mesures possibles, compatible avec le systeme de telecommunica-
tion employe, en vue d'assurer le secret des correspondances inter-
nationales.

§ 2. Toutefois, ils se reservent le droit de communiquer les corres-
pondances internationales aux autorites competentes pour assurer, soit
1'application de leur legislation interieure, soit l'execution des conven-
tions internationales auxquelles les gouvernements interesses sont
Parties.

Article 25.
Constitution, exploitation et sauvegarde des installations et des voies

de telecommunication.
§ 1. Les gouvernements contractants etablissent, en accord avec les

autres gouvernements contractants interesses et dans les meilleures
conditions techniques, les voies et installations necessaires pour assurer
l'echange rapide et ininterrompu des telecommunications du service
international.

§ 2. Autant que possible, ces voies et installations doivent etre
exploitees par les methodes et procedes les meilleurs que la pratique
du service aura fait connaitre, entretenues en constant etat d'utilisation
et maintenues au niveau des progres scientifiques et techniques.

§ 3. Les gouvernements contractants assurent la sauvegarde de ces
voie's et installations dans les limites de leur action respective.
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CHAPTER III.
General Provisions.

Article 22.
Telecommunication as a Public Service.

The Contracting Governments recognise the right of the public to
correspond by means of the international service of public correspond-
ence. The service, charges and safeguards shall be the same for all
senders, without any priority or preference whatsoever not provided
for by the Convention or the Regulations annexed to it.

Article 23.
Responsibility.

The Contracting Governments declare that they accept no responsi-
bility towards users of the international telecommunication service.

Article 24.
Secrecy of Telecommunication.

§ 1. The Contracting Governments undertake to adopt all possible
measures, compatible with the system of telecommunication used, to
ensure the secrecy of international correspondence.

§ 2. Nevertheless, they reserve to themselves the right to communi-
cate international correspondence to the competent authorities in order
to ensure the application of their internal legislation, or the execution
of international conventions to which the Governments concerned are
parties.

Article 25.
Formation, Working and Protection of Installations and Channels

of Telecommunication.

§ 1. The Contracting Governments provide, in agreement with the
other Contracting Governments concerned, and under the best technical
conditions, the channels and installations necessary to ensure the rapid
and uninterrupted exchange of telecommunication in the international
service.

§ 2. So far as possible these channels and installations must be
operated according to the best methods and arrangements which prac-
tical experience of the service has made known and must be main-
tained in constant working order and kept abreast of scientific and
technical progress.

§ 3. The Contracting Governments ensure the protection of these
channels and installations within their respective spheres of action.
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§ 4. Chaque gouvernement contractant etablit efc entretient a ses
frais—a moins d'arrangement particulier fixant d'autres conditions—
les sections des conducteurs internationaux comprises dans les Kmites
du territoire de son pays.

§ 5. Dans les pays oil certains services de telecommunications sont
assures par des exploitations prive'es reconnues par les gouvernements,
les engagements ci-dessus sont pris par les exploitations prive'es.

Article 26.

Arret des telecommunications.
§ 1. Les gouvernements contractants se rdservent le droit d'arreter

la transmission de tout telegramme ou radiotele'gramme prive qui
paraltrait dangereux pour la surete" de l'Etat ou contraire aux lois du
pays, a 1'ordre public ou aux bonnes mceurs, a charge d'avertir im-
mediatement le bureau d'origine de l'arret de ladite communication ou
d'une partie quelconque de celle-ci, sauf dans le cas oil Remission de
l'avis peut paraitre dangereuse pour la surety de 1'Etat.

§ 2. Les gouvernements contractants se re'servent aussi le droit de
couper toute communication t^ldphonique prive'e qui peut paraitre
dangereuse pour la surety de l'Etat ou contraire aux lois du pays, a
1'ordre public ou aux bonnes mceurs.

Article 27.
Suspension du service.

Chaque gouvernement contractant se reserve le droit de suspendre
le service des' telecommunications internationales pour un temps indd-
termine1, s'il le juge ndcessaire, soit d'une maniere gdn&ale, soit seule-
ment pour certaines relations et/ou pour certaines natures de
correspondances, a charge, pour lui d'en aviser immediatement chacun
des autres gouvernements contractants, par l'interme'diaire du Bureau
de l'Union.

Article 28.

Instruction des contraventions.

Les gouvernements contractants s'engagent a se renseigner mutuelle-
ment au sujet des infractions aux dispositions de la presente Con-
vention et des Reglements qu'ils acceptent, afin de faciliter les pour-
suites a exercer.

Article 29.

Taxes et franchise.
Les dispositions relatives aux taxes des telecommunications et les

divers cas dans lesquels celles-ci be'ne'ficient de la franchise sont fixes
dans les Reglements annexes a la prdsente Convention.
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§ 4. Each Contracting Government provides and maintains at its
own expense—in the absence of special arrangements fixing other con-
ditions—the sections of international conductors included within the
territorial limits of its country.

§ 5. In countries where certain telecommunication services are per-
formed by private enterprises recognised by the Governments, the
above-mentioned undertakings are given by the private enterprises.

Article 26.
Stoppage of Telecommunication.

§ 1. The Contracting Governments reserve to themselves the right
to stop the transmission of any private telegram or radiotelegram which
may appear dangerous to the security of the State, or contrary to the
laws of the country, to public order or decency, subject to the obliga-
tion to notify the office of origin immediately of the stoppage of the
said communication or any part of it, except when the issue of such
notification may appear dangerous to the security of the State.

§ 2. The Contracting Governments also reserve to themselves the
right to cut off any private telephone conversation which may appear
dangerous to the security of the State, or contrary to the laws of the
country, to public order or decency.

Article 27.
Suspension of Service.

Each Contracting Government reserves to itself the right to suspend
the international telecommunication service for an indefinite time, if
it considers it necessary, either generally or only in certain relations
and/or for certain kinds of correspondence, subject to the obligation
to notify immediately each of the other Contracting Governments
through the medium of the Bureau of the Union.

Article 28.
Investigation of Infringements.

The Contracting Governments undertake to furnish information to
one another in respect of breaches of the provisions of the present
Convention and of the sets of Regulations which they accept, in order
to facilitate their further action.

Article 29.
Charges and Free Services.

The provisions regarding charges for telecommunication and the
various cases in which free services are accorded are set out in the
Regulations annexed to the present Convention.
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Article 30.
Priorite de transmission des telegrammes et radiotelegrammes d'Etat.

Dans la transmission, les telegrammes et radiotelegrammes d'Etat
jouissent de la priorite sur les autres telegrammes et radiotelegrammes,
sauf dans le cas ou l'expediteur declare renoncer a ce-droit de priorite.

Article 31.

Language secret.
§ 1. Les .telegrammes e.t les radiotelegrammes d'Etat ainsi que les

telegrammes et les radiotelegrammes de service peuvent etre r^dig^s en
langage secret dans toutes les relations.

§ 2. Les telegrammes et les radiotelegrammes privds peuvent Stre
emis en langage secret entre tous les pays, a 1'exception de ceux qui
auront prealablement notifie, par l'intermediaire du Bureau de l'TJnion,
qu'ils n'admettent pas ce langage pour ces categories de corre-
spondances

§ 3. Les gouvernements contestants qui n'admettent pas les tele"-
grammes et les radiotelegrammes prives en langage secret en prove-
nance ou a destination de leur propre territoire doivent les laisser
circuler en transit, sauf le cas de suspension de service defini a
l'article 27.

Article 32.

Unite monetaire.

L'unite monetaire employee a la composition des tarifs des tele-
communications intemationales et a l'etablissement des comptes inter-
nationaux est le franc-or a 100 centimes, d'un poids de 10/31 .de gramme
et d'un titre de 0,900.

Article 33.
Reddition des comptes.

Les gouvernements contractants se doivent reciproquement compte
des taxes pergues par leurs services respectifs.

CHAPITRE IV.
Dispositions speciales aux radiocommunications.

Article 34.
Intercommunication.

§ 1. Les stations assurant les radiocommunications dans le service
mobile sont tenues, dans les limites de leur affectation normale,
d'e'changer reciproquement les radiocommunications sans distinction du
systeme radioelectrique adopts par elles.
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MADRID, 1932

Article 30.
Priority of Transmission of Government Telegrams and

Radiotelegrams.
In transmission Government telegrams and radiotelegrams have

priority over other telegrams and radiotelegrams except where the
sender declares that he renounces this right to priority.

Article 31.
Secret Language.

§ 1. Government telegrams and radiotelegrams, and also service
telegrams and radiotelegrams, may be expressed in secret language in
all relations.

§ 2. Private telegrams and radiotelegrams may be expressed in
secret language in the relations between all countries except those
which have previously notified, through the medium of the Bureau of
the Union, that they do not admit this language for those categories
of correspondence.

§ 3. Contracting Governments which do not admit private telegrams
and radiotelegrams in secret language originating in or destined for
their own territory, must let them pass in transit, except in the case
of suspension of service defined in Article 27.

Article 32.
Monetary Unit.

The monetary unit used in the composition of the tariffs of the
international telecommunication services and in the establishment of
the international accounts is the gold franc of 100 centimes, of a weight
of 10/31sts of a gramme and of a fineness of 0-900.

Article 33.
Rendering of Accounts.

The Contracting Governments must account to one another for the
charges collected by their respective services.

CHAPTER IV.
General Provisions for Radiocommunication.

Article 34.
Intercommunication.

§ 1. Stations performing radiocommunication in the mobile service
are bound, within the limits of their normal employment, to- exchange
radiocommunications reciprocally without distinction as to the radio-
electric system adopted by them.
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(Art. 34-38) CONVENTION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS,
MADKID, 1932

§ 2. Toutefois, afin de ne pas entraver les progres scientifiques, les
dispositions du paragraphe pre"ce"dent n'empechent pas l'emploi d'un
systeme radioelectrique incapable de communiquer avec d'autres
systemes, pourvu que cette incapacity soit due a la nature specifique
de ce systeme et qu'elle ne soit pas l'effet de dispositifs adoptes
uniquement en vue d'empScher l'intercommunication.

Article 35.

Brouillages.

§ 1. Toutes les stations, quel que soit leur objet, doivent, autant
que possible, etre ©tables et exploiters de maniere a ne pas troubler
les communications ou services radioelectriques, soit des autres
gouvernements contractants, soit des exploitations prive'es reconnues
par ces gouvernements contractants et des autres exploitations dument
autorise'es qui effectuent un service de radiocommunication.

§ 2. Chacun des gouvernements contractants n'exploitant pas lui-
m§me les moyens de radiocommunication s'engage a exiger des exploita-
tions privies reconnues par lui et des autres exploitations dument
autorisdes a cet effet 1'observation de la prescription1 du § 1 ci-dessus.

Article 36.

Appels et messages de detresse.

Les stations participant au service mobile sont obligees d'accepter
par priorite absolue les appels et messages de detresse, quelle qu'en
soit la provenance, de repondre de meme a ces messages et d'y donner
immediatement la suite qu'ils comportent.

Article 37.

Signaux de detresse faux ou trompeurs. Usage irregulier d'indicatifs
d'appel.

Les gouvernements contractants s'engagent a prendre les mesures
utiles pour r^primer la transmission ou la mise en circulation de signaux
de detresse ou d'appels de detresse faux ou trompeurs et l'usage, par
une station, d'indicatifs d'appel qui ne lui ont pas 6te rdgulierement
attribue's.

( Article 38.

Service restreint. '

Nonobstant les dispositions du § ler de l'article 34, une station peut
6tre affectee a un service international restreint de telecommunication
determine par le but de cette telecommunication ou par d'autres circon-
stances independantes du systeme employe.
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§•2. Nevertheless, in order not to impede scientific progress, the
provisions of tihe preceding paragraph do not prevent the use of a
radioelectric system incapable of communicating with other systems,
provided that such incapacity is due to the specific nature of such system
and is not the result of devices adopted solely with the object of
preventing intercommunication.

Article 35.

Interference.

§ 1. All stations, whatever their object may be, must, so far as
possible, be established and operated in such manner as not to interfere
with the radioelectric communications or services of other Contracting
Governments, or of private enterprises recognised by those Contracting
Governments or other duly authorised enterprises which conduct a
radiocommunication service.

§ 2. Each of the Contracting Governments not itself operating
systems of radiocommunication undertakes to require private enter-
prises which it recognises and other enterprises duly authorised for
that purpose to observe the provisions of § 1 above.

Article 36.

Distress Calls and Messages.

Stations taking part in the mobile service are bound to accept with
absolute priority calls and messages of distress, whencesoever they may
come, to reply in like manner to such messages and to give to them the
effect which they require.

Article 37.

False or Deceptive Distress Signals. Irregular Use of Call Signs.

The Contracting Governments undertake to adopt the necessary steps
to suppress the transmission or circulation of false or deceptive distress
signals or calls and the use by a station of call signs which ha-ve not
been regularly assigned to it.

Article 38.

Restricted Service.

Notwithstanding the provisions of § 1 of Article 34, a station may be
appropriated to a restricted international service of telecommunication
determined by the object of the telecommunication or by other
circumstances independent of the system used.
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(Art. 39-40) CONVENTION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS,
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Article 39.
Installations des services de defense nationale.

§ 1. Les gouvernements contractants conservent leur entiere liberte
relativement aux installations radioelectriques non preVues a l'article 9
et, notamment, aux stations militaires des forces terrestres, maritimes
ou a^riennes.

§ 2. (1) Toutefois, ces installations et stations doivent, autant que
possible, observer les dispositions reglementaires relatives aux secours
a preter en cas de detresse et aux mesures a prendre pour empecher le
brouillage. Elles doivent aussi, autant que possible, observer les dis-
positions neglementaires en ce qui concerne les types d'ondes et les
frequences a utiliser, selon le genre de service que lesdites stations
assurent.

(2) En outre, lorsque ces installations et stations font un exchange de
correspondance publique ou participent aux services spdciaux re"gis par
les Eeglements annexes a la presente Convention, elles doivent se
conformer, en general, aux prescriptions reglementaires pour 1'execution
de ces services.

OHAPITEE V.
Disposition finale.

Article 40.
Mise en vigueur de la Convention.

La presente Convention entrera en vigueur le premier Janvier mil
neuf cent trente-quatre.

En foi de quoi, les pldnipotentiaires respectifs ont signe" la Conven-
tion en un exemplaire qui restera de'pose' aux archives du Gouvernement
de 1'Espagne et dont une copie sera remise a chaque gouvernement.

Fait a Madrid, le 9 decembre 1932.

Pour l'Union de 1'Afrique du Sud:
H. J. LENTON.
A. E. MCLACHLAN.

Pour l'Allemagne:
HERMANN GIESS.
DR. ING. HANS OARL STEIDLE.

DR. PAUL JAGER.
DR. HANS HARBICH.

PAUL MUNCH
MARTIN FEUERHAHN.
SIEGFRIED MEY.
DR. FRIEDRICH HERATH.
EUDOLF SALZMANN.
ERHAKD MAERTENS.
CURT WAGNER.
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Article 39.
Installations for National Defence.

§ 1. The Contracting Governments reserve their entire liberty with
regard to radioelectfic installations not 'covered by Article 9, and
especially with regard to military stations of the land, sea or air
forces.

§ 2. (1) Nevertheless, these installations and stations must, so far
as possible, observe the provisions of the regulations relative to giving
help in case of distress and to the measures to be taken to prevent
interference. They must also, so far as possible, observe the provisions
of the regulations regarding the types of waves and the frequencies to
be used, according to the class of service which such stations perform.

(2) Moreover, if these installations and stations carry out an exchange
of public correspondence or take part in the special services governed
by the Regulations annexed to the present Convention, they must
conform, in general, to the provision of the regulations for the conduct
of such services.

CHAPTER V.
Finafl Provision.

Article 40.
Entry into Force of the Convention.

The present Convention will come into force on the first of January
one thousand nine hundred and thirty-four.

In witness whereof the respective plenipotentiaries have signed the
Convention in a single copy, which shall remain in the archives of the
Government of Spain and of which a copy shall be delivered to each
Government.

Done at Madrid the 9th of December, 1932.

For the Union of South Africa:
H. J. LENTON.
A. R. MCLACHLAN.

For Germany':
HERMANN GIESS.

DE. ING. HANS GAEL STEIDLE.
D E . PAUL JAGER.
DR. HANS HARBICH.
PAUL MUNCH.
MARTIN FEUERHAHN.
SIEGFRIED MEY.
DE. FEIEDRICH HERATH.
RUDOLF SALZMANN.

ERHARD MAERTENS.
CURT WAGNER.
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Pour la Republique Argentine:

D. GAECIA MANSILLA.

R. CORREA LUNA.

LUIS S. CASTINEIRAS.

M. SAENZ BRIONES.

Pour la Federation Australienne :

J. M. CRAWFORD.

Pour l'Autriche:

RUDOLPH OESTREIOHER.

ING. H. PFEUFFER

Pour la Belgique:

B. MAUS.

R. CORTEIL.

Jos. LAMBERT.

H. FOSSION.

Pour la Bolivie:

GEORGES SAENZ.

Pour le Bre"sil:

Luis GUIMARAES.

Pour le Canada:

ALFRED DURANLEAU.

W. ARTHUR STEEL.

JEAN DESY.

Pour le Chili:

E. BERMUDEZ.

Pour la Chine:

LINGOH WANG.

Pour l'Etat de la Cite du Vatican:

GUISEPPE GlANFRANCESHI.

Pour la Rdpublique de Colombie:

JOSE JoAQufN CASAS.

ALBERTO SANCHEZ DE IRIARTE.

W. MACLELLAN.

Pour les Colonies francaises, protectorats et territories sous mandat

frangais:

G. CAROUR.
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For the Argentine Eepublic:

D. GARCIA MANSILLA.
E. CORREA LUNA.
LUIS S. CASTINEIRAS.
M. SAENZ BRIONES.

For the Commonwealth of Australia:

J. M. CRAWFORD.

For Austria:
RUDOLPH OESTREICHER.

ING. H. PFEUFFER.

For Belgium:
B. MAUS.
R. CORTEIL.
Jos. LAMBERT.
H. FOSSION.

For Bolivia:

GEORGES SAENZ.

For Brazil:
Luis GUIMARAES.

For Canada:

ALFRED DURANLEAU.
W. ARTHUR STEEL.
JEAN DESY.

For Chile:
E. BERMUDEZ.

For China:

LINGOH WANG.

For the Vatican City State:

GUISEPPE GlANFHANCESCHI.

For The Republic of Colombia:
JOSE JoAQufN CABAS.
ALBERTO SXNCHBZ DE IRIARTB.
W. MAOLELLAN.

For the French Colonies, Protectorates and Territories under
French Mandate:

G. CAROUR.
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Pour les Colonies portugaises :
1 ERNESTO JULIO NAVARO.

ARNALDO DE PAIVA OARVALHO.
JOSE MENDES DE VASCONCELLOS GUIMARAES.
MARIO CORRKA BARATA DA CRUZ.

Pour la Confederation suisse:
G. KELLER.
E. METZLKR.

Pour le Congo beige :
G. TONDEUR.

Pour Costa-Rica:
A. MARTIN LANUZA.

Pour Cuba:
MANUEL S. PICHARDO.

Pour Curasao et Surinam:
G. SCHOTEL.

HOOGEWOONING.

Pour le Cyr^naique:
G. GNEME.
GIAN FRANCO DELLA PORTA.

Pour le Danemark:
KAY CHRISTIANSEN.

C. LERCHE.

GREDSTED.

Pour la Ville libre de Dantzig:
ING. HENRYK KOWALSKI.
ZANDER.

Pour la Eepublique Dominicaine:
E. BRACHE Hijo.
JUAN DE OL<5ZAGA.

Pour PEgypte:
E. MURRAY.
MOHAMED SAID.

Pour la E&publique de El Salvador:
EAOUL CONTRERAS.

Pour l'Equateur:
HIP6UTO DE MOZONCILLO.
ABEL EOMEO CASTILLO.
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For the Portuguese Colonies:
ERNESTO JULIO NAVARO.
ARNALDO DE PAIVA CARVALHO.
JOSE HENDES DE VASCONCELLOS GUIMARAES.
MARIO CORREA BARATA DA CRUZ.

For the Swiss Confederation:
G. KELLER.
E. METZLER.

For Belgian Congo:
G. TONDEUR.

For Costa Rica:
A. MARTIN LANUZA.

For Cuba:
MANUEL S. PICHARDO.

For Curagao and Surinam:
G. SCHOTEL.

HooaHwooNiNa.

For Cyrenaica:
G. GNEME.
GI'AN FRANCO DELLA PORTA.

For Denmark:
KAY CHRISTIANSEN.
C. LERCHE.
GREDSTED.

For Danzig Free City:
ING. HENRYK KOWALSKI. .
ZANDER.

For the Dominican Republic:
E. BRACHE (Junior).
JUAN DB OLOZAGA.

For Egypt:
R. MURRAY.
MOHAMED SAID.

For tihe Republic of El Salvador:
RAOUL CONTRERAS.

For Ecuador:
HLPOLITO DE MOZONOILLO.

ABEL ROMEO CASTILLO.
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Pour l'Erythree:
G. GNEME.

GIAN FRANCO DELLA PORTA.

Pour l'Espagne:
MIGUEL SASTRE.

RAM6N MIGUEL NIETO.

GABRIEL HOMBRE.

FRANCISCO VIDAL.

J. DE ENCIO.

TOMAS FERNANDEZ QUINTANA.

LEOPOLDO CAL.

TRINIDAD MATRES.

CARLOS DE BORDONS.

Pour les Etats-Unis d'Amdrique:
EUGENE O. SYKES.

C. B. JOLLIITE.

WALTER LICHTENSTEIN.

IRVIN STEWART.

Pour l'Empire d'Ethiopie:
TAGAGNE.

Pour la Finlande:
NIILO ORASMAA.

VILJO YLOSTALO.

Pour la France:
JULES GAUTIER.

Pour le Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et de l'lrlande du
Nord:

F. W. PHILLIPS.

J". LOUDEN.

F. W. HOME.

C. H. BOYD.

J. P . G. WORLLEDGE.

Pour la Grece:
TH. PJENTHEROUDAKIS.

STAM NICOLIS.

Pour le Guatemala:
VlRGILIO RODRfGUEZ BETATA.

ENRIQUE TRAUMANN.

RICARDO CASTANEDA PAGANINI.

Pour la Republique de Honduras:
A N I " GRAINO.
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For Erythrea:
G. GNEME.
GIAN FRANCO DELLA PORTA.

For Spain:
MIGUEL SASTRE.

RAMON MIGUEL NIETO.
GABRIEL HOMBRE.
FRANCISCO VIDAL.
J. DE ENCIO.
TOMAS FERNANDEZ QUINTANA.
LEOPOLDO CAL.
TRINIDAD MATRES.
CARLOS DE BORDONS.

For the United States of America:
EUGENE O. SYKES.
C. B. JOLLIFFE.
WALTER LICHTENSTEIN.
IRVIN STEWART.

For the Empire of Ethiopia:
TAGAGNE.

For Finland:
NIILO ORASMAA.
VILJO YLOSTALO.

For France:
JULES GAUTIER.

For the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland:

F. W. PHILLIPS.
J. LOUDEN.
F. \V. HOME.
C. H. BOYD.

J. P. G. WORLLEDGE.

For Greece:
TH. PENTHEROUDAKIS.
STAM NICOLIS.

For Guatemala:
VLRGILIO RODRIGUEZ BETATA.
ENRIQUE TRAUMANN.
RICARDO CASTANEDA PAGANINI.

For the Republic of Honduras: >
ANTN GRAINO.
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Pour la Hongrie:
D R . PRANgois HAVAS.

ING. JULES ERDOSS.

# Pour les lies italiennes de 1'Eg^e:
G. GNEME.

E. MARIANI.

Pour les Indes britanniques :
M. L. PASRIOHA.

P. J . EDMUNDS.

Pour les Indes nderlandaises :
A. J. H. VAN LEEUWEN.

VAN DOOREN.

G. SCHOTEL.

HOOGEWOONING.

Pour l 'Etat libre d'Irlande :
P. S. OH-EIGEARTAIGH.
E. CUISIN.

Pour l 'Islande:
G. HLIDDAL.

Pour l ' l t a l ie :
G. GNEME.

G. MONTEFINALE.

Pour le Japon,

Pour Chosen, Taiwan, Karafuto, le Territoire a bail du JKwan-
tung et les lies des Mers du Sud sous mandat japonais:

SAICHIRO KOSHIDA.

ZENSHICHI ISHII

SATOSHI FURIHATA.

Y. YONEZAWA.

T. NAKAGAMI.

TAKEO IINO.

Pour la Lettonie:
B. ElNBERG.

Pour Liberia:
Luis MA. SOLEU.

Pour la Lithuanie:
ING. K. GAIGALIS.
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For Hungary:
DR. FRANQOIS HAVAS.

ING. JULES ERDOSS.

For the Italian Islands of the Aegean:
G. GNEME.

E. MARIANI.

For British India:
M. L. PASRICHA.

P. J. EDMUNDS.

For the Dutch East Indies:
A. J. H. VAN LEEUWEN.

VAN DOOREN.

G. SCHOTEL.

HOOGEWOONING.

For the Irish Free State:
P. S. OH-EIGEARTAIGH.

E. CUISIN.

For Iceland:
G. HLIDDAL;

For Italy:
G. GNEME.
G. MONTEFINALE.

For Japan,
For Chosen, Taiwan, Karafuto, the Leased Territory of

Kwantung and the South Seas Islands under Japanese
Mandate:

SAICHIRO KOSHIDA.

ZENSHICHI ISHII .

SATOSHI FURIHATA.

Y. YoNEZAWA.
T. NAKAGAMI.

TAKEO IINO.

For Latvia:
B. ElNBERG.

For Liberia:
Luis MA. SOLBR.

For Lithuania:
ING. K. GAIGALIS.
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MADRID, 1932

Pour le Luxembourg:
JAAQUES.

Pour le Maroc:
DuBEAUCLARD.

Pour le Mexique:
G. ESTRADA.
EMILIO TORRES.
AUGUSTIN FLORES J R .
S. TAYABAS.

Pour le Nicaragua:
JOSE GARCIA PLAZA.

Pour la Norvege:
T. ENGSET.
HERMOD PETERSEN.
ANDR. HADLAND.

Pour la Nouvelle-Zelande:
M. B. ESSON.

Pour la Be'publiqiie de Panama:
M. LASSO DE LA VEGA.

Pour les Pays-Bas:
H. J. BOETJE.
H. C. FELSER.
C. H. DE Vos.
J. A. BLAND VD BERG.
W. DOGTEROM.

Pour le P6rou:
JUAN DE OSMA.

Pour la Perse:
MOHSEN KHAN RAIS.

Pour la Pologne:
ING. HENRYK KOWALSKI.
ST. ZUCHMANTOWICZ.
KAZIMIERZ GOEBEL.
K. KRULISZ.
KAZIMIEHZ SZYMANSKI.

Pour le Portugal:
MIGUEL VAZ DUARTE BACELAR.
JOSE DE LIZ FERREIRA, JUNIOR.
DAVID DE SOUSA PIRES.
JOAQUIM EODRIGUES GONQALVES.
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For Luxemburg:
JAAQUES.

For Morocco:
DUBEAUCLARD.

For Mexico:
G. ESTRADA.

E M I L I O TORRES.

AUGUSTIN FLORES J R .

S. TAYABAS.

For Nicaragua:
JOSE GARCIA PLAZA.

. For Norway:
T. ENGSET.

HERMOD PETERSEN.

ANDR. HADLAND.

For New Zealand:
M. B. ESSON.

For the Republic of P a n a m a :
M. LASSO DE LA VBOA.

For the Nether lands:
H . J . BOETJE.

H . 0 . FELSER.

0 . H . DE Vos.
J . A. BLAND YD BERG.

"W. DOGTEROM.

For P e r u :
JUAN DE OSMA.

For Pers ia :
MOHSEN K.HAN RAIS.

For Po l and :
* ING. HENRYK KOWALSKI.

ST . ZUCHMANTOWICZ.

KAZIMIERZ GOEBEL.

K. KRULISZ.

KAZIMIERZ SZYMANSKI.

For Por tuga l :
MIGUEL VAZ DUARTE BACELAR.

JOSE DE L I Z FERREIRA, J U N I O R . •

DAVID DE SOUSA P I R E S .

JOAQUIM EODRIGUES GONGALVES.
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Pour la Eoumanie:

ING. T. TANASKSCO.

Pour la Somalie italienne:
G. GNEME.

Pour la Suede:
G. WOLD.

Pour la Syrie et le Liban:
M. MORILLON.

Pour la Tchecoslovaquie:
ING. STRNAD.

DR. OTTO KUCERA.

ING. JAROMIE SVOBODA.

VACLAV KUCERA.

Pour la Tripolitaine:
G. GNEME.

D. ORETY.

Pour la Tunisie:

GROUZET.

Pour la Turquie:
.FAHRI.
I. CEMAL.
MAZHAR.

Pour l'Union des Edpubliques Sovie"tistes Socialistes:
EUGENE HIRSCHFELD.

ALEXANDRE KOKADEEV.

Pour l'Uruguay:
ad referendum du Gouvernement de l'Uruguay

DANIEL CASTELLANOS.

Pour le Ve'ne'zue'la:

CESAR MARMOL OOHRVO.
ANTONIO REYES.

Pour la Yougoslavie:
D. A. ZLATANOVITCH.
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For Roumanian
ING. T. TANASESCO.

For Italian Somaliland:

G. GNEME.

For Sweden:
G. WOLD.

For Syria and Lebanon:
M. MORILLON.

For Czechoslovakia:
ING. STRNAD.

DR. OTTO KJTCERA.

ING. JAROMIR SVOBODA.

VACLAV KUCERA.

For Tripolitania:
G. GNEME.

D. CRETY.

For Tunis:
CROTJZET.

For Turkey:
FAHRI.
I. CEMAL.
MAZHAR.

For the Union of Soviet Socialist Eepublics:
EUGENE HIRSCHFELD.

ALEXANDEE KOKADEEV.

For Uruguay:
ad referendum du Governement de l'Uruguay

DANIEL CASTELLANOS.

For Venezuela:
CESAR MARMOL CUERVO.

ANTONIO REYES.

For Jugoslavia:
D. A. ZLATANOVITOH.
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ANNEXE

(voir article premier, § 2)

Definition des termes employes dans la Convention internationale des
telecommunications.

Tdldcommunication: Toute communication teUegraphique ou te"ld-
phonique de signes, de signaux, d'dcrits, d'images efc de sons de toute
nature, par fil, radio ou autres systemes ou precedes de signalisation
electriques ou visuels (semaphores).

Radiocommunication: Toute telecommunication a l'aide des ondes
hertziennes.

Radiotdldgramme: Tele"gramme originate ou a destination d'une
station mobile transmis, sur tout ou partie de son parcours, par les
voies de radiocommunication. du service mobile.

Tdldgrammes et radiotdldgrammes d'Etat: Ceux qui dmanent:

(a) d'un chef d'Etat;

(b) d'un ministre membre d'un gouvernement;

(c) d'un chef de colonie, protectorat, territoire d'outre-mer ou
territoire sous souverainete, autorite ou mandat des gouvernements
contractants ;

(d) des commandants en chef des forces militaires terrestres,
navales ou ae'riennes;

(e) des agents diplomatiques ou consulaires des gouvernements
contractants;

(/) du secretaire gdndral de la Socie'te' des Nations,
ainsi que les r^ponses a ces correspondances.

TiUgrammes et radiot6ldgramm.es de service: Ceux qui e"manent des
administrations de telecommunication des gouvernements contractants
ou de toute exploitation prive"e reconnue par un de ces gouvernements
et qui sont relatifs aux telecommunications internationales, soit a des
objets d'interfit public determinds de concert par lesdites adminis-
trations.

TdUgrammes et radiotdldgrammes privds: Les te"legrammes et radio-
teiegrammes autres que les teiegrammes et radioteiegrammes de service
ou d'Etat.
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ANNEXE

{See Article 1, § 2.)

Definition of Terms used in the Internationa! Telecommunication
Convention.

Telecommunication: Any telegraphic or telephonic communication of
signs, signals, writing, facsimiles and sounds of any kind, by wire,
wireless or other systems or processes of electric signalling or visual
signalling (semaphores).

Radiocommunication: Any telecommunication by means of Hertzian
waves.

Radiotelegram: A telegram originating in or destined for a mobile
station, and transmitted over all or part of its course by the radio-
communication channels of the mobile service.

Government telegrams and radiotelegrams: Those originating with:

(a) the Head of a State; '

(b) a Minister who is a member of a Government;

(c) the Head of a colony, protectorate, overseas territory or
territory under suzerainty, authority or mandate of the Con-
tracting Governments;

(d) Commanders in Chief of military forces, land, sea or air;

(e) diplomatic or consular agents of the Contracting Governments ;

(/) the Secretary General of the League of Nations,
and also the replies to such communications.

Service telegrams and radiotelegrams: Those originating with tele-
communication Administrations of the Contracting Governments or of
any private enterprise recognised by one of these Governments and
relating to international telecommunication or to objects of public
interest mutually agreed upon by such Administrations.

Private telegrams and radiotelegrams: Telegrams and radiotelegrams
other than service or Government telegrams and radiotelegrams.

25



(Annexe) CONVENTION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS,
MADEID, 1932

Correspondance publique: Toute telecommunication que les bureaux
et stations, par Je fait de leur mise a la disposition du public, doivent
accepter pour transmission.

Exploitation privee: Tout particulier ou toute compagnie ou corpora-
tion autre qu'une institution ou agence gouvernementale, reconnue par
le gouvernement inte"resse et qui exploite des installations de teUe"-
communication en vue de 1'echange de la correspondance publique.

Administration: Une administration gouvernementale.

Service public: Un service a 1'usage du public en general.

Service international: Un service de telecommunication entre bureaux
ou stations relevant de pays difterents ou entre stations du service
mobile, sauf si celles-ci sont de meme nationality et se trouvent dans
les limites du pays auquel elles appartiennent. Un service de tele-
communication interieur ou national, qui est susceptible de causer .des
brouillages avec d'autres services au dela des limites du pays dans
lequel il opere, est conside"re comme service international au point de
vue du brouillage.

Service restreint: Un service ne pouvant etre utilise que par des
personnes spdcifi6es ou dans des buts particuliers.

Service mobile: Un service de radiocommunication execute" entre
stations mobiles et stations terrestres et par les stations mobiles com-
muniquant entre elles, a l'exclusion des services speciaux.
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Public correspondence: Any telecommunication which the offices and
stations, by virtue of their availability to the public, must accept for
transmission.

Private enterprise: Any individual or any company or corporation
other than a governmental establishment or agency, recognised by the
Government concerned, and operating telecommunication installations
with a view to the exchange of public correspondence.

Administration: A Government Administration.

Public service: A service for the use of the public in general.

International service: A telecommunication service between offices or
stations of different countries or between stations of the mobile service,
unless these latter are of the same nationality and are within the limits
of the country to which they belong. An internal or national tele-
communication service, which is capable of causing interference with
other services outside the limits of the country in which it operates,
13 considered as an international service from the point of view of
interference.

Restricted service: A service which may only be used by specified
persons or for particular purposes.

Mobile service: A radiocommunication service effected between mobile
stations and land stations and between mobile stations themselves,
special services excluded.
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APPENDICE.

Note du Bureau de I'Union.

conferences, ainsi que le reglement interieur pour servir de base a 1'elabora-
tion des decisions des conferences qui succederont a celles de Madrid.

On trouvera ci-apree les avis, les voeux et le reglement interieur dont il
s'agit.

A. AVIS.
Bureau de I'Union (anciennement Bureau international).

Dans la situation actuelle, les traitements du personnel effectuant les
travaux des conferences figurent comme depenses ordinaires. La commission
estime que lesdits frais doivent, comme toutes les depenses se rapportant
aux conferences (avant, pendant et apres celles-ci), entrer dans le compte
eepare.
^ D'autre part, le prix de revient des documents demandes par les exploita-

tions privees et les administrations des Etats ne faisarit pas partie de
1'Union, ainsi que ceux qui sont reclames supplementairement par les
administrations ayant droit a un certain nombre d'exemplaires gratufts,
devrait etre fixe en tenant compte, au moins dans une certaine mesure, des
frais generaux du Bureau de l'Union.

Dans la pratique actuelle, n'interviennent dans l'etablissement de ce prix
que les depenses d'imprimerie (composition typographique, tirage, papier,
brochage) et d'expedition. En vue de se rapprocher davantage du cout reel
des documents, il serait utilo d'ajouter dorenavant a, ces depenses un pour-
centage de frais generaux, pourcentage egal pour les diverses categories de
documents qui serait a determiner chaque annee par le Bureau de 1'Union.

(6e assemblee pleniere des Oonjirences telegraphique et
radiotelegraphique de Madrid reunies.)

Pr6ambule et signatures. Droit de vote.

L'assemblee pleniere decide que 1'enumeration des pays figurant dans le
preambule et dans les feuilles de signatures, ainsi que les adhesions
ulterieures, n'ont aucun rapport avec le vote.

(7° assemblee pleniere des Conferences telegraphique et
radiotelegraphique de Madrid reunies.)

B. VCEUX.
Adresses abr^gees.

La Conference emet le voeu que les administrations et compagnies ex-
ploitantes de telecommunication restreignent dans toute la mesure du
possible le nombre de leurs adresses abregees. A cet effet, elle recommande
l'emploi general des abreviations suivantes:
Gentel, pour designer soit l'administration des telecommunications en

general, soit le service telegraphique seulement.
Phongen, pour designer le service telephonique.
Radiogen, pour designer le service des radiocommunications.
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APPENDIX

Note by the Bureau of the Union.

In its 8th plenary assembly, the International Telegraph Conference of
Madrid instructed the Bureau of the Union to publish, as usual, in the
definitive edition of the various acts, the declarations and resolutions
adopted by Conferences, and in addition to include the rules of procedure so
as to afford a basis for the decisions of conferences subsequent to the Madrid
Conferences.

The declarations and resolutions and the rules of procedure in question
will be found below.

A. DECLARATIONS.
Bureau of the Union (formerly International Bureau).

At the present time, the salaries of the staff performing conference
work are shown as ordinary expenses. The committee considers that the
said costs should, in common with all the expenses relating to conferences
(before, during and after them), be entered in the separate account.

On the other hand, the cost price of documents requested by private
enterprises and by State Administrations not forming part of the Union,
and of additional copies ordered by Administrations entitled to a certain
number of free copies, should be fixed after taking account, at any rate to
some extent, of the general expenses of the Bureau of the Union.

In present practice, only the cost of printing (setting up type, impression,
paper, binding) and postage enter into the calculation of the cost price.
With a view to approximate more closely to the real cost of the documents,
it would be advisable in future to add to these costs a percentage of the
general costs, such percentage to be the same for the various kinds of
documents and to be determined each year by the Bureau of the Union.

(6th plenary assembly of the combined Telegraph and
Radiotelegraph Conferences of Madrid.)

Preamble and Signatures. Right of Voting.

The plenary assembly decides that the list of countries appearing in the
preamble and in the pages of signatures, and also subsequent accessions,
have no relation to voting.

(7th plenary assembly of the combined Telegraph and
Hadiotelegraph Conferences of Madrid.)

B. RESOLUTIONS.

Abbreviated Addresses.

The Conference expresses the opinion that telecommunication Administra-
tions and operating companies should restrict so far as possible the
number of their abbreviated addresses. For this purpose, it recommends
the general use of the following abbreviations:
Gentel, to denote the telecommunication Administration in general.or

the telegraph service only.
Phongen, to denote the telephone service.
Radiogen, to denote the radiocommunication service.
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Telco, pour designer les compaghies exploitantes.
Cette adresse _ <peut, au besoin, etre completee par le noni

abrege de chaque compagnie, au choix de celle-ci.
Examples: Telcoeast

Telcowun
Telcocial.

(4e assemblee pleniere de la Conference telegraphi(rue de Madrid et
4° assembUe pleniere de la Conference radioteUgxaphigue de McMrid.)

Avis du C. C. I. T.

L'assemblee emet le voeu qu'il soit recommande au C. C. I. T. et au
Bureau de 1'Union de proceder, apres la prochaine reunion du C. C. I. T.,
a la publication, dans un seul document, de tous les avis encore valables du
C. C I. T., y compris les modifications qui y ont ete apportees; ce document
devrait aussi comprendre les avis emis au cours de ladite reunion.

(4° assemblee pleniere de la Conference UUgrapMque de Madrid.)

Bureau de compensation.

La proposition de la Belgique concernant l'etablissement d'un bureau de
compensation a ete etudiee d'une facon approfondie. Cette proposition
rencontre beaucoup de sympathie. Nous verrions avec satisfaction qu'une
administration veuille bien prendre l'initiative de proposer le fonctionne-
ment d'un organisme pareil a titre d'essai et ainsi on pourrait faire une
experience. Pour une prochaine conference, on aurait des dispositions sures
basees sur l'experience, et une proposition nouvelle pourrait alors etre
introduite. Pour le moment, nous ne croyons pas pouvoir introduire dans
le Reglement des dispositions qui n'ont pas encore fait l'objet d'un essai.

(2° assembUe pleniere de la Conference UUgraphique de Madrid.)

Protection des cables sous-marins.

Eu egard ' aux dommages frequents que les operations des chalutiers
occasionnent aux cables sous-marins, et aux interruptions de communication
qui en resultent, la Conference emet le voeu que les gouvernements interesses
veuillent bieu s'efforcer de prendre les dispositions necessairee en vue d'une
exacte application des cinq resolutions qui ont ete adoptees par la Con-
ference reunie a. Londres en 1913 pour assurer la protection des cables sous-
marins, et qui sont rappelees ci-apres:

Risolution I.

'II est dans l'interet a la fois de 1'industrie de la peche et du service des
cables telegraphiques sous-marins que tous les engins de peche dont on se
sert en chalutant 6oient construits de telle facon, et maintenus dans de telles
conditions, que tout danger d'accrocher les cables sous-marins au fond de la
mer soit reduit au minimum.

Siiolution II.

En vue d'eviter les dangers qui resultent pour les cables sous-marins de
l'emploi de panneaux ou autres engins de peche au chalut presentant des
defauts de construction ou etant en mauvais etat d'entretien, il est souhait-
able que chaque gouvernement institue pour les bateaux de sa nationalite un
service d'inspection de ces engins.
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Telco, to denote the operating companies.
This address may, if necessary, be completed by the

abbreviated name of each company, as it chooses.
Examples: Telcoeast

Telco wun
Telcocial

(4th plenary assembly of the Telegraph Conference of Madrid and 4th
plenary assembly of the Radiotelegraph Conference of Madrid.)

"Avis" of the C.C.I.T.

The assembly expresses the opinion that the C.C.I.T. and the Bureau
of the Union should be recommended to undertake, after the next meeting
of the C.C.I.T., the publication in a single document of all the " avis "
of the C.C.I.T. still valid, including amendments made to them; this
document should also include the " avis" issued in the course of the
said meeting.

(4th plenary assembly of the Telegraph Conference of, Madrid.)

Clearing Office.

The proposal of Belgium regarding the establishment of a clearing office
has been studied very thoroughly. This proposal receives much sympathy.
We should be glad to see an Administration take the initiative in proposing
to operate a trial arrangement of the kind, and in this way a test of
the system could be made. For a future conference there would then
be definite information, based on experience, and a new proposal could
be introduced. At present we do not think we can insert in the Regula-
tions provisions which have not yet been tried.

(2nd plenary assembly of the Telegraph Conference of Madrid.)

Protection of Submarine Cables.

Having regard to the frequent damage to submarine cables caused by
the operations of trawlers, and the interruption of communications which
results, the Conference expresses the opinion that . the Governments
concerned should do their utmost to arrange for the strict application of
the five resolutions adopted by the Conference which met in London in
1913 to ensure the protection of submarine cables. These resolutions are
repeated below:

Resolution I.

It is to the interest both of the fishing industry and of the submarine
telegraph service that all gear used in trawling should be constructed in
such a manner and maintained in such a condition as to reduce to a
minimum the danger of entanglement with submarine cables on the sea bed.

Resolution II.
With a view to avoid the danger to submarine cables resulting from

the use of otter-boards or other trawling gear of defective construction or
in bad repair, it is desirable that each Government should make provision
for an inspection of this gear on vessels of its nationality.
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Evolution HI.

Dans le but de reduire au minimum les dommages resultant du sacrifice
de materiel (panneaux et autres engins de peche au chalut, ancres, chaines
et filins), il est a desirer:

1° que chaque gouvernement designe pour chaque port une autorite
competente pour reeevoir la declaration visee par Particle VII de la
Convention internationale signee a Paris en 1884 sur les cables sous-
marins;

.2° que, apres enquete rapide et en formulant un avis, cette autorite
previenne directement et sans aucun delai, non seulement l'autorite
consulaire du pays auquel appartient le cable (art. VII de la Convention
internationale de 1884), mais aussi le proprietaire du cable au profit
duquel le navire a sacrifie du materiel, et si le proprietaire n'est pas
connu, -qu'elle previenne aussitot l'administration telegraphique de son
propre pays;

3° que, dans le cas ou le cable en question a plusieurs proprietaires,
celui des proprietaires a qui l'on adressera tout d'abord la demande
d'indemnite soit autorise par ses coproprietaires—apres s'etre assure
que la reclamation est fondee—a payer une indemnite due en conformity
de Particle VII de la Convention de 1884, sauf a, recouvrer ulterieure-
ment sur les autres proprietaires la part qui leur incombe;

4° que chaque pays designe une autorite centrale s'occupant de toutes
les questions ayant rapport a, de telles demandes, et que ces autorites
soient en rapport direct les unes avec les autres en cas de besoin.

Resolution IV.

J l est a desirer que l'on repande par toute voie d'education professionnelle,
parmi la population maritime, les renseignements ayant trait:

(a) a la nature et a, l'emploi des pables sous-marins, aux dangers, aux
inoonvenients et aux frais qu'entraine toute avarie;

(&) a Pindemnite que 1'on peut reclamer pour jx>ut sacrifice d'engins
divers de navires;

(c) aux moyens de degager une ancre prise dans un cable sans causer
d'avaries a ce cable, en expliquant qu'il ne faut pas user de force, mais
qu'il vaut mieux sacrifier l'ancre, sauf a reclamer ensuite uno
indemnite;

(d) aux sanctions penales prevues par la Convention do 1884 sur les
cables sous-marins et punissant toute avarie causee volontairement ou
par une negligence coupable auxdits cables 6ous-marins. '

Resolution V.

II est desirable que les administrations competentes des divers pays
interesses commencent ou, le cas echeant, continuent Pechange direct de
renseignements et informations d'ordre technique relatifs aux questions
examinees au cours de la presente Conference.

* # • *

La Conference insiste tout specialement pour que les resolutions ci-dessus
soient mises en application dans un delai le plus court possible et que
soient realisees toutes autres mesures qui seraient necessaires pour la pro-
tection des cables sous-marins.

(5e seance pleniire de la Conference telcgraphique de Paris, 1925.}
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Resolution III.

With a view to reduce to a minimum damage resulting from the sacrifice
of gear (otter-boards and other trawling gear, anchors, chains and hawsers)
is it desirable :

1st That each Government should appoint for each port a suitable
authority to receive the declaration referred to in Article VII of the
International Convention on submarine cables signed at Paris in 1884;

2nd That, after making urgent enquiry and drawing up a state-
ment, this authority should advise direct, and without delay, not only
the consular authority of the country to which the cable belongs
(Art. VII of the International Convention of 1884) but also the owner
of the cable in whose interests the ship has sacrificed gear, and if the
owner is not known, that it should immediately notify the Telegraph
Administration of its own country;

3rd That where the cable in question is jointly owned, the owner to
whom the claim for compensation is addressed in the first instance
should be authorised by his joint-owners—after satisfying himself that
the claim is well-founded—to pay the compensation due in conformity
•with Art. VII of the Convention of 1884, recovering subsequently from
the other proprietors the share due from them;

4th That each country should appoint a central authority to deal
with all questions relating to such claims, and that these authorities
should communicate direct with one another in case of need.

i

Besolution IV.

It is desirable that information on the following points should be spread
among the maritime population through every channel of vocational
training:

(a) the nature and use of submarine cables, the danger, inconvenience
and expense which result from any damage;

(6) the compensation which may bo claimed for any sacrifice of ship's
gear;

(c) the means of disengaging an anchor hooked in a cable without
causing damage to the cable, explaining that force must not be used,
but that it is better to sacrifice the anchor and claim compensation;

(d) the penalties contemplated by the Convention of 1884 on sub-
marine cables, as punishment for damage to the submarine cables,
caused wilfully or by culpable negligence.

Resolution V.

It is desirable that the proper Administrations of the various countries
concerned should, as the case may be, begin or continue the exchange of
information of a technical character relative to the questions examined in
the course of the present Conference.

The Conference lays special stress on the importance of putting the above
resolutions into practice as soon as possible, and of taking all other steps
necessary for the protection of submarine cables.

(5th plenary session of the Telegraph Conference of Paris, 1925.)
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Publication des documents du Bureau de I'Union et
liquidation des contributions annuelles.

L'assemblee plenifere 6met le VCEU ,
1° que les administrations efc compagnies s'abstiennent de demander

au Bureau de 1'Union des travaux d'impression qui ne sont pas indis-
pensables pour le bon fonctionnement du service ou qui ne presentent
pas un caractere d'interet general;

2° que toutes les administrations acquittent dans un delai normal
leur quote-ipart annuelle et les factures du Bureau de 1'Union.

(2" assemblie pUniere de la Conference t6Ugraphique de Madrid.)

Desireuse de seconder les efforts deployes par le Bureau de l'Union en
vue de reduire les frais d'imprimerie, la Conference est d'accord pour re-
commander d'une facon pnessante aux administrations fit compagnies
de renoncer aux publications qui ne presentent pas un reel interet pour
l'ensemble des membres de l'Union.

(2° assembUe pUniere de la Gonfirence radiotdUgraphique de Madrid.)

Reglement des comptes.

Pour que les diverses administrations soient exactement renseignees sur
les monnaies dont elles peuvent se servir pour la reglement des comptes
conformemont aux dispositions qui viennent d'etre arretees (art. 81 de
Paris remplace par art. 88 de Madrid), chaque administration notifiera,
par l'intermediaire du Bureau de l'Union, si, dans son pays, la banque
centrale d'emission ou . une autre ' institution officielle d'emission achete
et vend de l'or ou des devises-or contre la monnaie nationale, a des taux
fixes determines par la loi ou en vertu d'un arrangement avec le gouverne-
ment. Dans la negative, chaque administration notifiera de memo' lorsque
la situation monetaire aura change, que la banque centrale d'emission
ou une autre institution officielle d'emission achete et vend de nouveau
de l'or ou des devises-or contre la monnaie nationiale, a des taux fixe?
determines par la loi ou en vertu d'un arrangement avec le gouvernement.

(48 stance pUniere de la Conference tiUgraphique de Paris, 1925,
texte adapte a Varticle 88 du Beglement de Madrid.)

Reunion des chefs de delegations avant I'ouverture des conferences.

L'assemblee pleniere emet le voau que les chefs de delegations se reu-
nissent avant l'ouverture des conferences, pour etablir un'projet relatif:

1° a la constitution et a la composition des commissions;
2° a l'attribution des presidences et vice-presidences desdites com-

missions, ainsi qu'a la designation des rapporteurs;
3° a la fixation des methodes de travail.

(5° assemblie pleniere des Gonfirences t6ligraphique et
radioteUgraphigue de Madrid Hunies.)

Revue synoptique des dispositions conventionnelles et riglementaires.

I/a Conference emet le vceu que le Bureau de l'Union continue, autant
que possible, a tenir a jour la "Revue synoptique des dispositions con-
ventionnelles et reglementaires depuis le Oongres de Paris (1865) jusqu'a
la Conference de Londres (1903) ", publiee sous les auspices de 1'Ad-
ministration des telegraphes de Belgique.

(4' assembUe pleniere de la Conference tiUgraphique de Madrid.)
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P u b l i c a t i o n of t h e D o c u m e n t s of t h e B u r e a u of the Union a n d P a y m e n t of
A n n u a l C o n t r i b u t i o n s .

T h e p l e n a r y a s s e m b l y exp res ses t h e op in ion , , , , . , ^ „
1st that Administrations and companies should refrain from asking

the Bureau of the Union to print matter which is not indispensable
for the satisfactory working of the service or which is not of general
interest; . ,

2nd that all Administrations should pay within a normal period
their annual contribution and the invoices of the Bureau of the Union.

(2nd plenary assembly of the Telegraph Conference of Madrid.)
Being desirous of assisting the efforts made by the Bureau of the Union

with a view to reducing printing expenses, the Conference strongly urges
Administrations and companies to cease requests for publications which are
not of real interest to the members of the Union as a whole.

(2nd plenary assembly of the Radiotelegraph Conference of Madrid.)

Settlement of Accounts.
In order that the various Administrations may know exactly what

currencies they may use for the settlement of accounts in accordance .with
the rules which have just been drawn up (Art. 81 of Pans replaced by
Art 88 of Madrid), each Administration shall make known, through the
medium of the Bureau of the Union, whether in its country the central
bank of issue or other official institution of issue buys and sells gold or
gold currency against the national money at fixed rates determined by law
or by virtue of an agreement with the Government. In the negative case,
each Administration shall notify in the same way when the monetary posi-
tion has changed, that the central bank of issue or other official institution
of issue again buys and sells gold or gold currency for the national money
at fixed rates determined by law or by virtue of an agreement with the
Government.

Uth plenary session of the Telegraph Conference of Paris, 1925, text
adapted to Article 88 of the Madrid Regulations.)

Meeting of Heads of Delegations before the opening of Conferences.

The plenary session expresses the opinion that the heads of delegations
should meet before the opening of conferences in order to prepare proposals
for: . •

1st the formation and composition of the committees;
2nd the allocation of offices of chairmen and vice-chairmen or sucn

committees and also the choosing of the reporters;
3rd fixing the methods of work.
(5th plenary assembly of the combined Telegraph and Radiotelegraph

Conferences of Madrid.)

Synoptic Review of the provisions of the Conventions and Regulations.
The Conference expresses the opinion that the Bureau of the Union should

continue, so far as practicable, to keep up to date the " Revue synoptique
des dispositions oonventionelles et reglementaires depuis le Congres de Pans
(1865) jusqu'a la Conference de Londres (1903) " published under the auspices
of the Belgian Telegraph Administration.

i (4th plenary assembly of the Telegraph Conference of Madrid.)
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C. REGLEMENT INTE*RIEUR
pour servir de base a l'elaboration des decisions des con-

ferences qui succederont a celles de Madrid (Art. 20, § 2 de la Convention).

Article premier.

Definitions.
§ 1. Dans le present reglement, les appellations " delegues " ou

" delegations " designent les envoyes des gouvernements.
§ 2. Chaque delegation peut etre assistee d'un ou de plusieurs fonction-

naires attaches, d'un ou de plusieurs interpretes, d'un ou de plusieurs
experts.

§ 3. L'appellation " representants " vise les envoyes des exploitations
privees reconnues par les gouvernements contractants.

§ 4. L'appellation " experts-auditeurs " vise les envoyes des autres
exploitations de radiocommunications et des organismes internationaux
interesses aux services de radiocommunication.

Article 2.

Invitation pour la conference.
§ 1. (1) Le gouvernement charge de la convocation des conferences

(gouvernement gerant) fixe la date definitive des reunions.
• (2) Un an avant cette date, il adresse les invitations pour les conferences
aux seuls gouvernements contractants, lesquels les communiquent aux
exploitations privees reconnues par eux et aux autres exploitations et
organismes internationaux qui peuvent y avoir interet.

§ 2. Les demandes de ces exploitations et de ces organismes pour etre
admis aux conferences doivent etre envoye'es au gouvernement gerant (par
l'entremise des gouvernements competents), dans un delai de cinq mois a
partir de la date de l'invitation.

§ 3.- (1) Le gouvernement gerant, quatre mois avant la reunion de la
conference, comnlunique aux gouvernements contractants la liste des
exploitations (exclues les exploitations privees) et des organismes inter-
nationaux qui ont fait demande de prendre part a la conference, en les
invitant a se prononcer sur l'acceptation ou non de ces demandes.

(2) Les gouvernements contractants doivent faire parvenir leur Teponse
deux mois avant la date de la reunion.

§ 4. Sont admis aux conferences les exploitations et les organismes
internationaux pour lesquels la moitie au moins des gouvernements con-
tractants qui ont repondu se sont prononces favorablement.

§ 5. Four les' autres exploitations et organismes, la decision sur
l'admission ou non est prise dans la premiere assemblee pleniere.

Article 3.

Admission a la conference.
§ 1. En regie generale, seuls' les delegues, les representants et les experts-

auditeurs des exploitations et organismes consideres au § 4 de Particle 2
prennent part a tous les debats et travaux de la conference.

§ 2. La premiere assemblee pleniere determine si les experts-auditeurs
des autres exploitations et des organismes internationaux consideres au
§ 5 de 1'article 2 et qui sont admis a la conference peuvent participer- a la
fois aux debats des assemblies plenieres et des commissions, et de quelles
commissions. Seulement apres la decision ces experts-auditeurs peuvent
entrer dans les locaux des reunions.
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C. RULES OF PROCEDURE
to serve as a basis for the decisions of Conferences

subsequent to the Madrid Conferences (Art. 20 § 2 of the Convention).

Article 1.

Definitions.
§ 1. In these regulations the titles " delegates " or " delegations "

denote persons sent by Governments.
§ 2. Each delegation may be assisted by one or more attaches, one or

more interpreters, and one or more experts.

§ 3. The title " representatives " denotes persons sent by private enter-
prises recognised by the Contracting Governments.

§ 4. ( The title " observer-experts " denotes persons sent by other radio-
communication enterprises and international organisations interested in
radiocommunication services.

Article 2.

Invitation to the Conference.
§ 1. (1) The Government charged with calling the Conferences (Managing

Government) fixes the exact date of the meetings.
(2) One year before such date, it sends out the invitations to the con-

ferences to the Contracting Governments only, which latter forward them
to the private enterprises which they recognise and to other international
enterprises and organisations which may be interested.

§ 2. Requests from these enterprises and organisations to be admitted
to the Conferences must be sent to the Managing Government (through the
medium of the Governments concerned) within a period of five months from
the date of the invitation.

§ 3. (1) Four months before the meeting of the Conference, the Managing
Government forwards to the Contracting Governments the list of inter-
national enterprises (excluding private enterprises) and organisations which
have asked to take part in the Conference, and invites them to say whether
or not the requests should be granted.

(2) The replies of the Contracting Governments must be received two
months before the date of the meeting.

§ 4. The international enterprises and organisations admitted to the
Conferences are those in respect of which at least half of the Governments
replying have pronounced favourably.

§ 5. For other enterprises and organisations, the decision to admit or
not is taken in the first plenary assembly.

Article 3.

Admission to the Conference.
§ 1. As a general rule, solely the delegates, the representatives and the

observer-experts of the enterprises and organisations contemplated in § 4
of Article 2 take part in all the discussions and tasks of the Conference.

§ 2. The first plenary assembly decides whether the observer-experts of
the other international'enterprises and organisations contemplated in § 5
of Article 2 which are admitted to the Conference, may take part in the
discussions of the plenary assemblies and committees and if so of what
committees. Such observer-experts may enter the places of meeting only
after the decision.
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Article 4.

Participation de groupements priv6s.

Des groupements, collectivites ou particuliers peuvent etre autorises par
l'assemblee pleniere ou par les commissions interessees a presenter des
petitions, vceux, observations devant la ou les commissions competentes ou
a assister a quelques seances de ces commissions. Mais leurs envoyes ne
prennent part aux discussions que dans la mesure ou le president de chaque
commission l'estime utile.

Article 5. /

Stance d'ouverture.

La premiere assembled pleniere est ouverte par un representant du pays
organisateur de la conference.

Article 6.

Election du president et des vice-presidents.
Le president et les vice-presidents sont elus a la premiere assemblee

pleniere.
Article 7.

Secretariat general.
It est constitue un secretariat general de la conference, compose de

fonctionnaires du Bureau de l'Union et, si c'est utile, de fonctionnaires
d'administrations Parties a la Convention tel^graphique.

Article 8.

Autorite du president.
(1) Le president ouvre et clot les assemblies plenieres, dirige les delibera-

tions et proclame le resultat des votes.
(2) II a, en outre, la direction generate de tous les travaux de la con-

ference.'
Article 9.

Institution de commissions.

L'assemblee pleniere peut renvoyer au preavis'de commissions les questions
soumises a ses deliberations. Ces commissions peuvent instituer des sous-
commissions ou comites.

Article 10.

Composition des commissions.
§ 1. Les commissions sont composees de delegations de gouvernements

contractants et de representants designes en assemblee pleniere.
§ 2. Aux commissions peuvent prendre part les exploitations, organismes

internationaux et les groupements, collectivites ou particuliers dans les
conditions respectivementfixees'aux articles 3 et 4.

Article 11.

Presidents et vice-presidents des commissions.
Le president propose a la ratification de l'assemblee pleniere le choix du

president et du ou des vice-presidents de chaque commission.
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Article 4.

Participation of Private Societies.

take part in the discussions only in so far as the Chairman of each com-
mittee considers it desirable.

Article 5.

Opening Session.

The first plenary assembly is opened by a representative of the country
organising the conference.

Article 6.
Election of Chairman and Vice-Chairmen.

The Chairman and the Vice-Chairmen are elected at the first plenary
assembly.

Article 7.
General Secretariat.

A general secretariat of the Conference is formed, <*»?**?*'°;L°£ns
of the Bureau of the Union, and if necessary, of officers of Administrations
which are Parties to the Telegraph Convention.

Article 8.

Authority of the Chairman.

(1) The Chairman opens and closes the plenary assemblies, directs the
deliberations and announces the results of the votes. ,, „ t

(2) He also has the general direction of all the work of the Conference.

Article 9.

Appointment of Committees.
The plenary assembly may refer to committees questions submitted to its

consideration. These committees may appoint sub-committees and minor
committees.

Article 10.

Composition of Committees.
§ 1. The committees are composed of delegations of Contracting Govern-

ments and of representatives chosen in plenary assembly.
§ 2. International enterprises and organisations, and societies, associa-

tions or individuals may take part in committees subject to the conditions
prescribed by Articles 3 and 4 respectively.

Article 11.

Chairmen and Vice-Chairmen of Committees.
The Chairman proposes for the ratification of the plenary assembly the

choice of the Chairmen and the Vice-Chairman or vice-chairmen of each
committee.
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Article 12.

Proces-verbaux des assemblies pl6nieres.

§ 1. Les proces-verbaux des assemblers plenieres sont rediges par des
fonctionnaires du secretariat general.

§ 2. (1) En regie generale, on ne reproduit dans les proces-verbaux que
les avis ou les propositions avec les motifs principaux y relatifs, en termes
concis.

(2) Toutefois, chaque delegue ou representant a le droit de reclamer
l'insertion analytique ou in extenso au proces-verbal de toute declaration
qu'il a faite, mais, dans ce cas, il est tenu d'en fournir lui-meme le texte au
secretariat, au plus tard dans les deux heures qui suivent l'assemblee
pleniere. II est recommande de n'user de cette faculte qu'avec discretion.

Article 13.

Rapports des commissions.

§ 1. (1) Les debate des commissions sont resumes, 6eance par seance,
dans des rapports ou se trouvent mis en relief les points essentiels des dis-
cussions, les diverses opinions qui se &ont fait jour et qu'il est utile que
connaisse l'assemblee pleniere, et enfin les propositions et les conclusions
qui se degagent de l'ensemble.

(2) Tout delegue ou representant a, cependant, le droit de reclamer
1'insertion analytique ou in extenso au rapport de toute declaration faite
par lui. Dans ce cas, il doit fournir lui-meme au rapporteur, dans les deux
heures qui suivent la seance, le texte a, inserer. II est recommande de n'user
de cette faculte qu'avec discretion.

§ 2. Les rapports doivent etre approuves par les commissions respectives.
§ 3. (1) Les rapporteurs sont proposes par le president de chaque com-

mission.
(2) Us sont choisis parmi les delegues ou les representants.

Article 14.

Adoption des proces-verbaux et des rapports.

§ 1. (1) En regie generale, au commencement de chaque assemblee
pleniere ou de commission, il est donne lecture du proces-verbal, respec-
tivement du rapport de 1'assemblee precedente.

(2) Toutefois, le president peut, lorsqu'il estime cette maniere de proceder
satisfaisante, et si aucune opposition ne se manifeste, se borner a, demander
si des membres de l'assemblee ont des observations a presenter sur la
teneur du proces-verbal, respectivement du rapport.

§ 2. Le proces-verbal ou le rapport est ensuite adopte ou amende suivant
les observations auxquelles il a donne lieu et qui ont ete approuvees par
l'assemblee.

§ 3. Le proces-verbal de l'assemblee pleniere de cloture est examine et
approuve par le president de ladite assemblee.

Article 15.

Convocation aux stances.

Les assemblees plenieres ou de commissions ont lieu sur convocation
effectuee soit par lettre, soit par amchage au siege de la conference.
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Article 12.

Minutes of Plenary Assemblies.

§ 1. The minutes of the plenary assemblies are drawn up by officers
of the general secretariat.

§ 2. (1) As a general rule the minutes record only the recommendations
or the proposals with the chief motives for them, in concise terms.

(2) Each delegate has, however, the right to require the insertion in the
minutes, either summarised or in full, of any statement which he has made,
but in such case he must himself supply the text to the secretariat, within
two hours after the plenary assembly at the latest. It is recommended that
this right should only be used with discretion.

Article 13.

Reports of Committees.

§ 1. (1) The debates of committees are summarised, session by session,
in reports in which are brought out the essential points of the discussions,
the various opinions which are expressed and which it is desirable that the
plenary assembly should know, and finally the proposals and conclusions
•which emerge.

(2) Any delegate or representative has, nevertheless, the right to require
the insertion in the report, either summarised or in full, of any statement
which he has made. In such case he must himself supply to the reporter
the text to be inserted, within two hours after the session. It is recom-
mended that this right should only be used with discretion.

§ 2. The reports must be approved by the respective committees.
§ 3. (1) The reporters are nominated by the Chairman of each

committee.
(2) They are chosen from among the delegates or the representatives.

Article 14.

Adoption of the Minutes and Reports.

§ 1. (1) As a general rule, at the beginning of each plenary assembly
or committee meeting, the minutes or report of the preceding meeting are
read.

(2) The Chairman may, however, if he deems it sufficient, and if no
objection is raised, merely ask if the members have any remarks to make
on the subject matter of the minutes or of the report.

§ 2. The minutes or the report are then adopted or amended in accord-
ance with the remarks which have been made and which have been
approved by the meeting.

§ 3. The minutes of the closing plenary assembly are examined and
approved by the Chairman of that/assembly.

Article 15.

Summons to Sessions.

The plenary assemblies or meetings of committees take place on a
summons by letter or by notice posted in the meeting place of the
conference.
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Article 16.
Ordre des places.

Auis assemblies plenieres, les delegues, les tfonctionnaires attaches, ex-
perts et interprets, grouipes par delegation, sont ranges dans la salle des
deliberations en suivant l'ordre alphabetique des noms en francais des pays
represented.

Article 17.
Ordre de discussion.

§ 1. Les delegues et les representants ne prennent la parole qu'apres
l'avoir obtenue du president. En regie generate, ils commencent par
indiquer le nom de leur pays ou de leur compagnie. .

§ 2. Tout delegue ou representant ayant la parole doit s'exprimer
lentement et distinctement, en separant bien les mots et en marquant
des temps d'arrets frequents, de maniere a permettre a tous ses collegues
de bien saisir sa pensee.

Article 18.
Proposition presentees au cours de la conference, en assemblies plenieres.

§ 1. Aux assemblies plenieres, chaque delegue ou representant peut
donner lecture ou demander qu'il soit donn6 lecture de toute proposition
ou de tout amendement presente par lui au cours de la conference, et
etre admis a en exposer les motifs.

§ 2. Aucune proposition, ou aucun amendement, presente soit avant
la conference, soit dans les conditions indiquges dans le paragraphe
precedent, n'est soumis ni a la discussion ni a la votation, s'il n'est
contresigne ou appuye par une delegation au moins.

Article 19.
Propositions presentees au cours de la conference, en commission.

conference,
ou,
conference.

§ 2. Toute proposition ou tout amendement doit etre pTesente par son
auteur dans la forme definitive du texte qu'il vise a introduire dans le
corps des actes.

§ 3. Le president de la commission saisie est juge des conditions dans
lesquelles la proposition ou 1'amendement doit etre annonce: soit a, tous
les delegues par distribution de copies, soit seulement par communication
verbale aux membres de la commission.

Article 20.
' Propositions ajournees.

Lorsqu'une proposition ou un amendement a ete reserve ou que son
examen a 6te ajourne, Tauter de ce projet doit veiller a ce qu'il ne soit
pas perdu de vue par la suite.

\
Article 21. • '^

Voix deliberative aux Conferences de Madrid. ^
• § 1. Exclusivement, pour les assemblees ple'nieres des Conferences de

Madrid et sans que cette disposition puisse constituer un precedent, les
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Article 16.
Order of Seating.

At plenary assemblies the delegates, attaches, experts and interpreters
are grouped in delegations, • and seated in the hall of debates in accordance
with the alphabetical order of the French names of the countries
represented.

Article 17.
Order of Discussion.

§ 1. The delegates and representatives speak only after obtaining the
consent of the Chairman. As a general rule they begin by announcing the
name of their country or company.

§ 2. Any delegate or representative speaking must express himself
slowly and distinctly, separating his words clearly and pausing frequently
so that all his colleagues may be able to follow his meaning.

Article 18.
Proposals made in Plenary Assemblies during the course of the Conference.

§ 1. At plenary assemblies, each delegate or representative may read or
require to be read any proposal or any amendment presented by him in the
course of the conference, and be allowed to explain the motives.

§ 2 No proposal or amendment presented either before the Conference
or in the circumstances set out in the preceding iparagraph, is submitted
to discussion or to vote unless it is countersigned or supported by at least
one delegation.

Article 19.
Proposals made in Committee in the course of the Conference.

§ 1. Proposals and amendments presented after the opening of the
Conference, must be delivered to the Chairman of the relative committee
or, in case of doubt as to allocation, to the Chairman of the Conference.

§ 2. Every proposal or amendment must be presented by its author in
the definitive form of words which he contemplates including in the body
of the acts.

6 3 The Chairman of the committee in question decides how the pro-
posals' or amendment shall be announced; whether to all the delegates by
distribution of copies or merely by oral communication to the members of the
committee.

Article 20.
Postponed Proposals.

When a proposal or an amendment has been reserved or its examination
has been postponed, the author of the suggestion is responsible for seeing
that it is not subsequently overlooked.

Article 21.
Votes at the Madrid Conferences.

S 1 Exclusively for the plenary assemblies of the Madrid Conferences
and without such arrangement constituting a precedent, the undermen-
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pays ou ensembles de pays mentionnes ci-apres et participants a c«»
Conferences, ont droit a une voix deliberative.

Ce sont:
Afrique du sud (Union de 1')
Allemagne
Argentine (Republique)
Autriche
Australie (Federation)
Belgique
Bolivie
Bresil
Canada
Chili
Chine
Cite du Vatican (Etat de la)
Colombie (Republique de)
Confederation suisse
Congo beige et territories sous

mandat du Ruanda-Urundi
Costa-Rica (Republique de)
Cuba
Danemark
Dantzig (Ville libre de)
Dominicaine (Republique)
Egypte
Equateur
Espagne
Zone espagnole du Maroc et en-

semble des possessions ©spa-
gnoles

Etats-Unis d'Amerique
Ensemble des colonies des, Etats-

Unis d'Amerique
Empire d'Ethiopie
Pinlande
France
Ensemble des colonies, protectorats

et pays sous mandat de la France

Grande-Bretagne
Ensemble des colonies, protectorats,

territoires d'outre-mer, et ter-
ritoires sous souverainete ou sous
mandat de la Grande-Bretagne

Grece
Guatemala

Honduras (Republique de)
Hongrie
Indes britanniques
Indes neerlandaises
Irlande (Etat libre d')
Islande
Italie
Ensemble des colonies italiennes

et lies italiennes de la mer Egee

Japon
Chosen, Taiwan, Karafuto, le Ter-

ritoire a bail du Kwantung et
les lies des Mers du Sud sous
mandat japonais

Lettonie
Liberia '(Republique de)
Lithuanie
Luxembourg
Mexique
Nicaragua
Norvege
Nouvelle-Zeiande
Panama
Paraguay
Pays-Bas
Perou
Perse
Pologne
Portugal
Ensemble des colonies portugaises

Protectorats francais du Maroc et
de la Tunisie

Roumanie
Suede
Tchecoslovaquie
Turquie
Union des Republiques Sovietistes

Socialistes
Uruguay
Venezuela
Yougoslavie.

§ 2. Exceptionnellement, tenant compte des traditions des conferences
precedentes, l'Allemagne et l'U.R.S.S. ont droit a une voix supplemental.

§ 3. Par exception aux dispositions du § 1, dans les votations aff^rentes
aux Reglements, les pays ou ensembles de pays qui font partie seulement
de l'Union telegraphique , ou de l'Union radiotelegraphique ne peuvent
exercer leur droit de vote respectivement que pour les Reglements tele"-
graphique et telephonique ou pour les Reglements des radiocommunications.
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tioned countries or groups of countries participating in these Conferences
have the right to one vote.

They are ;

South Africa (Union of)
Germany
Argentine (Republic)
Austria
Australia (Commonwealth)
Belgium
Bolivia
Brazil
Canada
Chile
China
Vatican City (State of the)
Colombia (Republic of)
Swiss Confederation
Belgian Congo and Mandated

Territories of Ruanda-TJrundi
Costa Rica (Republic of)
Cuba

• Denmark
Danzig (Free City of)
Dominican Republic
Egypt
Ecuador
Spain
Spanish zone of Morocco and the

totality of Spanish possessions

United States of America
The whole of the Colonies of tho

United States of America
Empire of Ethiopia
Finland
France
The whole of the Colonies, Protec-

torates and Territories under
Mandate of France

Great Britain
• The whole of the Colonies, Protec-

torates, Overseas Territories and
Territories under Suzerainty or
Mandate of Great Britain

Greece
Guatemala

Honduras (Republic of)
Hungary
British India
Dutch East Indies
Irish Free State
Iceland
Italy
The whole of the Italian Colonies

and Italian Islands of the
Aegean Sea

Japan
Chosen, Taiwan, Karafuto, the

Leased Territory of Kwantung
and the South Seas Islands
under Japanese Mandate

Latvia
Liberia (Republic of)
Lithuania
Luxemburg
Mexico
Nicaragua ,
Norway
New Zealand
Panama
Paraguay
Netherlands
Peru
Persia
Poland
Portugal
The whole of the Portuguese

Colonies
French Protectorates of Morocco

and Tunis
Roumania
Sweden
Czechoslovakia
Turkey
Union of Soviet Socialist Republics
Uruguay
Venezuela
Yugoslavia

§ 2. Exceptionally, in view of the traditions of preceding Conferences,
Germany and the U.S.S.R. have the right to one extra vote.

§ 3. As an exception to the provisions of § 1, in voting on the Regula-
tions, the countries or groups of countries which form part only of the
Telegraph Union or of the Radiotelegraph Union, may exercise their vote
only for the Telegraph and Telephone Regulations or for the Radiooommuni-
cation Regulations respectively.
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§ 4.—(1) Chaque delegation ne peut voter que pour le pays ou l'ensemble
de pays qu'elle repcesente. Toutefois, les delegations de l'Espagne, des
Etats-Unis d'Amerique et de la Grande-Bretagne peuvent aussi voter
pour l'ensemble de leurs colonies et possessions^

(2) Une delegation qui serait empechee, pour une cause grave, d'assister
a des seances, a la faculte de charger de sa ou de ses voix une autre
delegation. Toutefois, une meme delegation ne peut reunir et disposer
dans ces conditions des voix de plus de deux delegations, y compris la
sienne ou les siennes.

Article 22.

Votation en assemble pleniere.

En assemblee pleniere, aucune proposition, aucun amendement n'est
adopte s'il ne reunit la majorite absolue des suffrages exprimes. En cas
d'egalite, il est considere comme rejete.

, Article 23.

Adoption de nouvelles dispositions.

(1) En general, les delegations qui ne peuvent faire prevaloir leur avis
sur une nouvelle disposition conventionnelle ou reglementaire doivent
s'efforcer d'adopter 1'opinion de la majorite.

(2) Toutefois, si la mesure proposee parait a une delegation de nature
a empecher son gouvernement de ratifier les nouveaux actes, elle peut
exprimer un refus formel (definitif ou provisoire) de se rallier au vote
de la majorite.

Article 24.

Proce'de' de votation dans les assemblies plenieres.

§ 1. Dans les assemblies plenieres, et compte tenu des dispositions de
Particle 18, chaque proposition ou. chaque amendement, apres deliberation,
est soumis au vote.

§ 2. Le vote a lieu a mains levees. Si la majorite n'apparait pas
nettement, meme apres une contre-epreuve, ou si le pointage des voix est
reclame, il est procede a 1'appel nominal dans l'ordre alphabetiauo des
noms fran9ais des delegations.

Article 25.

Droit de vote dans les commissions.

Dans les commissions, les avis sont donnes par les delegations membres
de la commission, lesquelles ont droit a voix deliberative d'apres les
dispositions de Particle 21, mais dans la mesure d'une seule voix par
delegation.

Article 26.

Commission de redaction.
§ 1. Les textes conventionnels ou reglementaires etablis, autant que

possible, dans leur forme definitive, par les diverses commissions, ensuite
des avis recueillis, sont soumis a une commission de redaction chargee d'en
perfectionrier encore la forme sans en modifier le sens, et de les assembler
avec les textes anciens non amendes.
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§ 4.—(1) Each delegation may vote only for the country or group of
countries which it represents. The delegations of Spain, the United States
of America and Great Britain, may, however, vote also for the whole of
their colonies and possessions.

(2) A delegation which is prevented by a serious reason, from being
present at sessions, has the right to entrust its vote or votes to another
delegation. One and the same delegation may not, however, under this
arrangement hold and exercise the votes of more than two delegations,
including its own vote or votes.

Article 22.

Voting in Plenary Assembly.

In plenary assembly, no proposal or amendment is adopted unless it
obtains a clear majority of the votes cast. If the votes are equal, it' is
considered as rejected.

Article 23.

Adoption of New Provisions.

(1) In general, delegations which cannot carry their point on a new
provision of the Convention or Eegulations, must do their utmost to accept
the opinion of the majority.

(2) If, however, the measure proposed seems to a delegation to be of such
a nature as to prevent its Government from ratifying the new acts, it may
declare a formal refusal (definitive or provisional) to accept the vote of the
majority.

Article 24.

Procedure for Voting in Plenary Assemblies.

§ 1. In jplenary assemblies, after discussion, and subject to the provisions
of Article 18, each proposal or amendment is put to the vote.

§ 2. Votes are taken by counting the raised hands. If the majority does
not appear clearly, even after a second count, or if an individual check of
the votes is requested, a roll call in the alphabetical order of the French
names of the delegations is taken.

Article 25.

Right to Vote in Committees.

In committees, opinions are given by the delegations which are members
of the committee and which have the right to vote in accordance with the
provisions of Article 21, but with the limitation to a single vote per
delegation.

Article 26.

Drafting Committee.

§ 1. The texts of the Convention and Regulations which are worded
so far as practicable in their definitive form by the various committees
following the opinions expressed, are submitted to a drafting committee
which is charged with perfecting their form without altering the sense and
•with combining them with those parts of the former texts which have not
been altered.
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§ 2. Les textes d'ensemble mis au point sont soumis, en assemblee pleniere,
a l'approbation de la conference, qui prend une decision a leur sujet ou les
renvoie, pour nouvel examen, a la commission competente.

Article 27.

Seconds lecture.

Les votes de la conference ne sont acquis qu'apres une seconde lecture,
suivie d'approbation, des textes qui s'y rapportent.

Article 28.

Numerotage.

§ 1. Le numerotage des chapitres, articles, paragraphes, etc., des actes
soumis a revision est conserve jusqu'a la premiere lecture de l'assemblee
pleniere. Les textes ajoutes prennent .provisoirement des numeros bis, ter,
etc., et les numeros des textes supprimes ne sont pas utilises.

§ 2. Le numerotage definitif des chapitres, articles, paragraphes, etc.,
est confie a la commission de redaction, apres leur adoption en premiero
lecture.

Article 29.

Signature.

Les actes resultant des deliberations de la conference sont soumis a la
signature des delegues munis des pouvoirs necessaires, en suivant l'ordre
alphabetiquo des noms francais des pays.

Article 30.
Publications par la presse.

Les seuls renseiguements fournis a la presse sur les travaux de la con-
• ference le sont par voie de communiques vises par le president de la con-
ference ou par-son suppleant.

Article 31.

Franchise.

§ 1. Les delegues, les representants definis a 1'article premier, ainsi que
les representants du Bureau de l'Union ont droit a, la franchise postale,
telegraphique et telephonique dans la mesure fixee par le gouvernoment
gerant, d'accord avec les gouvernements contractants et les exploitations
privees interessees.

§ 2. La franchise telegraphique et teldphonique est limitee aux com-
munications echangees par les delegues et representants avec les gouverne-
ments, administrations et exploitations privees rcspectives, et avec leurs
families.

§ 3. (1) La franchise njest accordee ni aux experts-auditeurs, ni a
aucune autre exploitation, organisme ou particulier.

(2) Ohaque gouvernement contractant et chaque exploitation privee
prendra les mesures necessaires pour assurer l'execution de ces dispositions.
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§ 2. The whole of the revised texts are submitted to the Conference in
plenary assembly, which decides on them or refers them back to the relative
committee for further examination.

Article 27.

Second reading.

The decisions of the Conference are not final until the relative texts have
been read a second time and approved.

Article 28.

Numbering.

§ 1. The numbering of chapters, articles, paragraphs, etc., of the acts
subjected to revision is preserved until the first reading in plenary assembly.
The passages added bear provisionally the numbers bis, ter, etc., and the
numbers of the passages deleted are not used.

§ 2. The definitive numbering of the chapters, articles, paragraphs, etc.,
is entrusted to the drafting committee, after their adoption at the first
reading.

Article 29.

Signature.

The acts resulting from the deliberations of the" Conference are submitted
to the signature of the delegates provided with the necessary powers, in the
alphabetical order of the French names of the countries.

Article 30.

Press Notices.

The only information supplied to the Press regarding the work of the
Conference is by means of notices approved by the Chairman of the
Conference or his deputy.

Article 31.

Free Facilities.

§ 1. Delegates and representatives as defined in Article 1, and repre-
sentatives of the Bureau of the Union have the right to free postal,
telegraph and telephone facilities to the extent arranged by the Managing
Government, in agreement with the Contracting Governments and the
private enterprises concerned.

§ 2. Free telegraph and telephone facilities are limited to messages
exchanged by delegates and representatives with their respective Govern-
ments, Administrations and private enterprises, and with their families.

§ 3. (1) Free facilities are not granted to observer-experts or to any
other enterprise, organisation, or individual.

(2) Each Contracting Government and private enterprise takes the steps
necessary to ensure the carrying out of these provisions,
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